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Specyfikacja:
ML77027
BARWA SWIATEA 8000K
IASILANIE 220-240V 50/60Hz
MOC 3.6W
LED LBLED
KLASA SZCZELNOSCI P44
UZYCIE wewnetrzne, zewnetrzne
DEUGOSE 3.5m+3m przewodu
MOZLIWOSC POEACZENIA DO 3 ZESTAWOW

[PL] MAGICZNE SOPLE LED

Dekoracyjne o$wietlenie $wietlne przeznaczone do
uzytku wewngtrznego i zewngtrznego. Dzigki efektowi
zwisajacych sopli swmtlnych doskonale sprawdza sig
jako dekoracja m.in. dachow i elewacji, balkondw i tara-
Sow, wngtrz mieszkalnych, dekoraciji $wigtecznych oraz
okolicznosciowych.

MONTAZ | UZYTKOWANIE: Ostroznie wyjmij produkt z opa-
kowania. Rozwin przewody, unikajacich szarpaniai skre-
cania. Zamontuj produkt w wybranym miejscu (podczas
montazu produkt musi byc odtaczony od zasilania). Upewnij
sie, ze produkt jest stabilnie zamocowany. Podtacz wtyczke
do gniazda sieciowego 220-240V. By wytgczyc produkt,
odtacz produkt od zasilania (wyjmij wtyczke z gniazdka).

EACZENIE ZESTAWOW: Produkt umozliwia potaczenie
maksymalnie 3 zestawow. Przed potaczeniem upewnij sig,
ze:wszystkie zestawy sa tego samego typu, po{aczenla

s3 doktadnie zabezpieczone przed wilgocia, nie zostata
przekroczona maksymalna liczba potgczonych kompletéw.

ST

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy przeczytac cata
instrukcje i zachowac jg na przysztosc. - Produkt
przeznaczony do wnetrz, jak i do montazu na zewnatrz
pod ostong np. zadaszenia (IPM; produkt chroniony
przed ciatami statymi o wielkosci powyzej Tmm (np.
druty, drobne elementy) oraz przed rozbryzgami wody z
dowolnego klerunku) Nie zanurza¢ w wodzie ani innych
cieczach.- Przed uzyciem sprawdz, czy produkt nie jest
uszkodzony. - Nie uzywaj produktu, jesli przewod, lampki
lub jakikolwiek element s3 uszkodzone. - Diody LED 3
niewymienne. - Produkt nalezy pudlqczac wytacznie do
sprawnejinstalacii elektrycznej. - Nie ciggnac za przewud
podczas odtaczania od gniazdka.- Produkt nagrzewa sie
podczas pracy - jest to zjawisko normalne. - Aby zapohiec
przegrzaniu: nie podtaczaj produktu w opakowaniu, nie
przykrywaj produktu podczas pracy. - Nie przecinaj, nie
wierc i nie ingeruj w konstrukcjg produktu.- W przypadku
uszkodzenia przewodu lub diod -nalezy zaprzestac
uzywania produktui zutyllzuwac zgodnie z przepisami.
-Trzymaj z dala od irddet ciepta, otwartego ognia i ma-
terlaluwtatwupalnych Nie instaluj w miejscach, gdzie
przewdd moze zostac uszkodzony, zgnieciony lub przecig-
ty.- Nie montuj na powierzchniach metalowych mogacych
uszkudzmznlacm Produkt nie jest zabawka - trzymac
poza zasiegiem dzieci.- Produkt zawiera mate elemen-
ty - ryzyko zadtawienia. - Nie puzustawmc wtaczonego
urzadzenia bez nadzoru. - Czyscic suchg lub lekko
wilgotng migkka $ciereczka. - Nie stosowac detergentuw
ani srodkow chemicznych. - Przed czyszczeniem odtgcz
produkt od zasilania. - Przechowywac w suchym miejscu.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga ulec
zmianie bez wczesme]szegu uprzedzenia. Najaktual-
niejsza wersja instrukcji znajduje sig na stronie www.
ecolight.pl- Zastrzegamy sobie prawo do zmian w
konstrukcji produktu. - Nie ponosimy odpowmdualnusm
za wady/szkudy wynikte z niestosowania sig do zalecen
niniejszej instrukeji.
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[EN] MAGIC LEDICICLES

SPECIFICATIONS: LIGHT COLOR: 8000K | POWER SUPPLY: 220-
240V50/60Hz | POWER: 3.6W | 48 LED | PROTECTION CLASS: IP44
| USE:indoor, outdoor | LENGTH: 3.5m + 3m cable | POSSIBILITY OF
CONNECTING UPTO 3 SETS

Decorative lighting intended for indoor and outdoor use.
Thanks to the effect of hanging light icicles, it is perfect as
adecoration for roofs and facades, halconies and terraces,
residentialinteriors, holiday and occasional decorations.
INSTALLATION AND USE: Carefully remove the product from
the packaging. Unrollthe cables, avoiding pulling and twisting
them. Install the product in the selected place (the product
must be disconnected from the power supply during installa-
tion). Make sure that the product is securely fixed. Connect the
plug to a 220-240V mains socket. To switch off the product,
disconnect it from the power supply (remove the plug from the
socket).

WARNING: Read the entire instruction manual before use and
keepit for future reference. - Product intended for indoor use
and for outdoor installation under cover, e.g. roofing (IP44 -
product protected against solid objects larger than1mm (e.g.
wires, small elements) and against water splashes from any
direction).- Do notimmerse in water or other liquids. - Before
use, check whether the product is damaged. - Do not use the
product if the cable, lights or any element are damaged. -

LED diodes are non-replaceable. - The product should only be
connected toa properly functioning electrical installation. -
Do not pullthe cable when unplugging from the socket. - The
product heats up during operation - this is normal.- To prevent

overheating: do not connect the product while in the packaging,

do not cover the product during operation. - Do not cut, drill
or interfere with the structure of the product. - In the event
of damage to the cable or diodes - stop using the product and
dispose of itin accordance with regulations. - Keep away from
heat sources, open flames and flammable materials. - Do not
installin places where the cable may be damaged, crushed
or cut.- Do notinstall on metal surfaces that may damage
theinsulation.- The productis not a toy - keep out of reach of
children. - The product contains small parts - choking hazard.
+Do not leave the switched-on device unattended. - Clean with
adryorslightly damp soft cloth. - Do not use detergents or
chemicals. - Disconnect the product from the power supply
before cleaning.- Storeina dry place.
The information contained in this manual may change without
rior notice. The latest version of the manual is available at
[]www.ecnlight.pl](http://www.ecnlight.pl) -We reserve the
right to make changes to the product design. - We are not re-
sponsible for defects/damage resulting from failure to follow
the recommendations of this manual.
[DE] MAGISCHE LED-EISZAPFEN
SPEZIFIKATIONEN: LICHTFARBE: 000K | STROMVERSORGUNG:
220-240V50/60Hz | LEISTUNG: 3.6W| 48 LED | SCHUTZART:
IP44 | VERWENDUNG: innen, auBen | LANGE: 3.5m + 3m Kabel |
MOGLICHKEIT ZUR VERBINDUNG VONBIS ZU 3 SETS
Dekorative Beleuchtung fiir den Innen- und AuBenbereich.
Dank des Effekts hangender Licht-Eiszapfen eignet sie sich
hervorragend als Dekoration fiir Dacher und Fassaden, Balko-
ne und Terrassen, Wohnraume sowie festliche und gelegen-
tliche Dekorationen.
MONTAGE UND VERWENDUNG: Nehmen Sie das Produkt
vorsichtig aus der Verpackung. Rollen Sie die Kabel aus und
vermeiden Sie Ziehen oder Verdrehen. Montieren Sie das
Produkt am gewiinschten Ort (wahrend der Montage muss das
Produkt vom Stromnetz getrennt sein). Stellen Sie sicher, dass

das Produkt stabil befestigt ist. SchlieBen Sie den Stecker an
eine 220-240V Steckdose an. Um das Produkt auszuschalten,
trennen Sie es von der Stromversorgung (ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose).

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch die gesamte Anleitung und
bewahren Sie sie auf.- Produkt fiir den Innenbereich sowie

fiir die geschiitzte AuBenmontage, z.B. unter einem Dach,
bestimmt (IP44 - Schutz gegen feste Fremdkarper groBer als
1mm sowie gegen Spritzwasser aus allen Richtungen). - Nicht
inWasser oder andere Fliissigkeiten tauchen. - Vor Gebrauch
priifen, ob das Produkt beschadigt ist. - Nicht verwenden, wenn
Kabel, Lampen oder andere Teile beschadigt sind. - LED-Dioden
sind nicht austauschbar. - Nur an eine ordnungsgeman funk-
tionierende Elektroinstallation anschlieBen. - Nicht am Kabel
ziehen, um den Stecker herauszuziehen. - Das Produkt erwarmt
sich wahrend des Betriebs - dies ist normal. - Zur Vermeidung
von Uberhitzung: Produkt nicht in der Verpackung anschliefien
und wahrend des Betriebs nicht abdecken. - Nicht schneiden,
bohren oder die Konstruktion verandern. - Bei Beschadigung
des Kabels oder der Dioden die Verwendung einstellen und
gemaB denVorschriften entsorgen. - Von Warmequellen,
offenem Feuer und brennbaren Materialien fernhalten. -

Nicht an Stelleninstallieren, an denen das Kabel beschadigt,
gequetscht oder durchtrennt werden kann. - Nicht auf Metall-
flachen montieren, die die Isolierung beschadigen kannten. -
DasProdukt ist kein Spielzeug - aufierhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. - Enthalt Kleinteile - Erstickungsgefahr.
-Eingeschaltetes Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen. - Mit
trockenem oder leicht feuchtem weichem Tuch reinigen. -
Keine Reinigungsmittel oder Chemikalien verwenden. - Vor der
Reinigung vom Stromnetz trennen. - Trocken lagern.

Die Informationen in dieser Anleitung kdnnen ohne vorherige
Ankiindigung geandert werden. Die aktuelle Version der Anle-
itung finden Sie unter [www.ecolight.pl](http://www.ecolight.
pl)- Anderungen an der Produktkonstruktion vorbehalten. -
Keine Haftung fiir Schaden/Mangelinfolge der Nichtbeachtung
dieser Anleitung.

[FR] STALACTITESLEDMAGIQUES

SPECIFICATIONS : COULEUR DE LA LUMIERE : 8000K | ALIMEN-
TATION: 220-240V 50/60Hz | PUISSANCE : 3.6W| 48 LED | INDICE
DEPROTECTION: IP44 | UTILISATION: intérieur, extérieur |
LONGUEUR: 3.5m + 3m de cable | POSSIBILITE DE CONNECTER
Jusau 'A3ENSEMBLES

Eclalrage décoratif destiné a une utilisation intérieure et
extérieure. Grace a leffet de stalactites lumineuses suspen-
dues, il convient parfaitement comme décoration de toitures
etfacades, balcons et terrasses, intérieurs résidentiels,
décorations de fétes et occasionnelles.

INSTALLATION ETUTILISATION : Retirez soigneusement le
produit de lemballage. Déroulez les cables en évitant de tirer
oude les tordre. Installez le produit  lendroit choisi (le produit
doit étre débranché pendant ['installation). Assurez-vous que
le produit est solidement fixé. Branchez lafiche sur une prise
secteur 220-240V. Pour éteindre le produit, débranchez-le de
lalimentation électrique (retirez lafiche de la prise).
AVERTISSEMENT: Lire entiérement cette notice avant utilisa-
tion et la conserver pour reference future. - Produit destiné a
un usage intérieur ainsi qu'a une installation extérieure sous
abri, par exemple sous une tojture (IP44 - protection contre
les corps solides supérieurs a1mm et contre les projections
d'eau provenant de toutes les directions). - Ne pas immerger
dans Ueau ou d'autres liquides. - Vérifiez avant utilisation que
le produit n'est pas endommagé. - Ne pas utiliser sile cable, les

lumieres ou tout autre élément sont endummaqes -Lesdiodes
LED ne sont pas remplagables. - Le produit doit étre raccordé
uniquement a une installation électrique en bon état. - Ne pas
tirer sur le cable lors du débranchement. - Le produit chauffe
pendant le fonctionnement - ceci est normal. - Pour éviter la
surchauffe:ne pas brancher le produit dans son emballage et
ne pas le couvrir pendant le fonctionnement. - Ne pas couper,
percer ou modifier la structure du produit. - En cas de dommage
ducable ou des diodes, cesser lutilisation et éliminer le produit
conformément a la réglementation. - ~Tenir éloigné des sources
de chaleur, des flammes nues et des materlaux inflammables.

-Ne pasinstaller dans des endroits ou le céble peut étre en-
dommagé, écrasé ou coupé.- Ne pas installer sur des surfaces
metalllques susceptibles dendommager lisolation. - Le
produit n'est pas un jouet - tenir hors de portée des enfants. - Le
produit contient de petites pleces risque d'étouffement. - Ne
pas laisser lappareil allumé sans surveillance. - Nettoyer avec
un chiffon doux sec ou légerement humide. - Ne pas utiliser de
détergents ni de produits chimiques. - Débrancher le produit
avant le nettoyage. - Conserver dans un endroit sec.
Lesinformations contenues dans cette notice peuvent étre
modifiées sans préavis. La version la plus récente est disponi-
ble sur [www.ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) - Nous nous
réservons le droit de modifier la conception du produit.- Nous
ne sommes pas responsables des défauts/dommages résul-
tant du non-respect des recommandations de cette notice.

[ES] CARAMBANOS LED MAGICOS .
ESPECIFICACIONES: COLOR DE LA LUZ: 8000K | ALIMENTACION:
220-240V 50/60Hz | POTENCIA: 3.6W| 48 LED | GRADO DE PRO-
TECCION: IP44 | USQ: interior, exterior | LONGITUD: 3.5m + 3m de
cable | POSIBILIDAD DE CONECTAR HASTA 3 CONJUNTOS
Iluminacidn decorativa destinada al uso interior y exterior.
Gracias al efecto de carambanos luminosos colgantes, es
perfecta como decoracidn paratejados y fachadas, balcones
yterrazas, interiores residenciales, decoraciones festivas y
ocasionales.

INSTALACIONY USO: Retire cuidadosamente el producto del
embalaje. Desenrolle los cables evitando tirones y torsiones.
Instale el producto en el lugar elegido (durante lainstalacion
el producto debe estar desconectado de la alimentacidn).
Aseglrese de que el producto esté fijado de manera estable.
Conecte el enchufe a unatoma de corriente de 220-240V. Para
apagar el producto, desconéctelo de la alimentacion (retire el
enchufe de latoma).

ADVERTENCIA: Lea completamente este manual antes de usar
el productoy consérvelo para futuras consultas. - Producto
destinado tanto para interiores como parainstalacion exterior
bajo cubierta, por ejemplo un tejado (P44 - protegido contra
cuerpos solidos superiores almmy contra salpicaduras de
aguadesde cualquier direccidn).- No sumergir en agua ni
otros liguidos. - Antes de usar, compruebe que el producto
noesté daiiado. - No utilice el producto si el cable, las luces

o cualquier elemento estan dafiados. - Los diodos LED noson
reemplazables. - El producto debe conectarse tnicamentea
una instalacion eléctrica en buen estado. - No tire del cable al
desenchufar.-El producto se calienta durante el funciona-
miento - esto es normal. - Para evitar el sobrecalentamiento:
no conecte el producto dentro del embalaje y no lo cubra
durante el funcionamiento. - No corte, perfore ni modifique la
estructura del producto. - En caso de dafio del cable o de los
diodos, deje de usar el producto y deséchelo conforme ala nor-
mativa. - Mantener alejado de fuentes de calor, llamas abiertas
ymaterialesinflamables.-Noinstalar en lugares donde el

cable pueda dafiarse, aplastarse o cortarse. - No instalar
sobre superficies metalicas que puedan dafiar el aislamiento.
-El producto no es un juguete - mantener fuera del alcance
de los nifios. - EL producto contiene piezas pequenas rlesgu
de asfixia. - No deje el dispositivo encendido sin supervision.
-Limpiar con un pafio suave seco o ligeramente himedo.No
utilizar detergentes ni productos quimicos. - Desconecte el
producto de a alimentacidn antes de limpiarlo.- Almacenar en
un lugar seco.
Lainformacidn contenida en este manual puede cambiar
sin previo aviso. La version mas reciente esta disponible en
[www.ecolight.pl] (http://www.ecolight.p) - Nos reservamos
elderecho de realizar cambios en el disefio del producto. - No
nos hacemos responsables de defectos/dafios derivados del
incumplimiento de las recomendaciones de este manual.

[PT] PINGENTES LED MAGICOS
ESPECIFICAGGES: COR DA LUZ: 8000K | ALIMENTAGAO: 220-240V
50/60Hz | POTENCIA: 3.6W | 48 LED | CLASSE DE PROTECAO: IP44
| UTILIZACAQ: interior, exterior | COMPRIMENTO: 3.5m + 3m de
cabo| POSSIBILIDADE DE LIGAGAO DE ATE 3 CONJUNTOS
Iluminag&o decorativa destinada ao uso interior e exterior.
Gragas ao efeito de pingentes luminosos suspensos, é perfeita
como decoragao de telhados e fachadas, varandas e terragos,
interiores residenciais, decoragdes festivas e ocasionais.
INSTALAGAO EUTILIZAGAO: Retire cuidadosamente o produto
daembalagem. Desenrole os cabos evitando puxdes e torgdes.
Instale o produto no local escolhido (durante a instalagdo
o produto deve estar desligado da alimentagéo elétrica).
Certifique-se de que o produto esta firmemente fixado. Ligue
afichaaumatomada de 220-240V. Para desligar o produto,
desligue-o da alimentagao elétrica (retire aficha da tomada).
AVISO: Leia todo 0 manual antes da utilizagao e guarde-o
para referéncia futura. - Produto destinado ao uso interior e a
instalagéo exterior sob cobertura, por exemplo telhado (P44
- protegao contra corpos sdlidos superiores almm e contra
salpicos de dgua de qualquer direcao). - Ndo mergulhar em
agua nem outros liquidos. - Antes da utilizagao verifique se o
produto ndo est danificado. - N&o utilize o produto se o cabo, as
luzes ou qualquer elemento estiver danificado. - Os diodos LED
ndo sio substituiveis. - 0 produto deve ser ligado apenas a uma
instalagdo elétrica em boas condigdes. - Ndo puxar o cabo a0
desligar datomada. - 0 produto aquece durante o funciona-
mento - isto é normal.- Para evitar sobreaquecimento: nao
ligue o produto dentro daembalagem e néo cubra o produto
durante o funcionamento. - Nao cortar, perfurar ou modificar a
estrutura do produto. - Em caso de danos no cabo ou nos diodos
- interrompa a utilizagdo do produto e elimine-o de acordo com
os regulamentos. -Manter afastado de fontes de calor, chamas
abertas e materiais inflamaveis. - Ndo instalar em locais onde o
cabo possa ser danificado, esmagado ou cortado. - No instalar
em superflmes metallcas que possam danificar o isolamento.
-0 produto ndo éum brinquedo - manter fora do alcance das
criangas. - 0 produto contém pegas pequenas - risco de asfixia.
-Néo deixar o aparelho ligado sem supervisdo. - Limpar com
um pano macio seco ou ligeiramente hiimido. - Nao utilizar
detergentes nem produtos quimicos. - Desligar o produto da
alimentacao antes da limpeza. - Guardar em local seco.
Asinformagdes contidas neste manual podem ser alteradas
sem aviso prévio. A versio mais recente do manual esta
disponivelem [www.ecolight.pl] (http://www.ecolight.pl) -
Reservamo-nos o direito de efetuar alteragdes na construcao
do produto. - Nao nos responsabilizamos por defeitos/danos
resultantes doincumprimento das recomendagdes deste
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manual.

[IT] GOCCE LED MAGICHE

SPECIFICHE: COLORE DELLA LUCE: 8000K | ALIMENTAZIONE: 220-
240V50/60Hz| POTENZA: 3.6W| 48 LED | CLASSE DI PROTEZIONE:
IP44 | UTILIZZO: interno, esterno | LUNGHEZZA: 3.5m + 3m di cavo
[POSSIBILITA DI COLLEGARE FIND A3 SET

Illuminazione decorativa destinata alluso interno ed esterno.
Grazie alleffetto delle gocce luminose pendenti, & ideale come
decorazione per tetti e facciate, balconi e terrazze, ambienti
interni, decorazioni festive e occasionali.

INSTALLAZIONE EUTILIZZO: Estrarre con cautelail prodotto
dalla confezione. Srotolare i cavi evitando strappi e torsioni.
Installare il prodotto nel luogo desiderato (durante Uinstalla-
zione il prodotto deve essere scollegato dall’alimentazione).
Assicurarsi cheil prodotto sia fissato stabilmente. Collegare
laspina a una presa di corrente da 220-240V. Per spegnereil
prodotto, scollegarlo dallalimentazione (rimuovere la spina
dallapresa).

AVVERTENZA:Leggere attentamente lintero manuale

prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni. -
Prodotto destinato alluso interno e all'installazione esterna
sotto copertura, ad esempio una tettoia (P44 - protezione
contro corpi solidi superioria 1mm e contro schizzi d'acqua
provenienti da qualsiasi direzione).- Nonimmergere inacqua

o altri liquidi.- Prima dell'uso verificare che il prodotto non

sia danneggiato. - Non utilizzareil prodotto se il cavo, le luci

o qualsiasi elemento risultano danneggiati. - [LED non sono
sostituibili. - Il prodotto deve essere collegato esclusivamente
aunimpianto elettrico funzionante correttamente. - Non tirare
il cavo durante loscollegamento dalla presa.- Il prodotta si
riscalda duranteil funzionamento - cio & normale. - Per evitare
ilsurriscaldamento: non collegare il prodotto all'interno

della confezione e non coprirlo durante il funzionamento. -
Nontagliare, forare o modificare la struttura del prodotto.«In
caso didannial cavoo ai LED - interrompere luso del prodotto
e smaltirlo secondo le normative vigenti.- Tenere lontano da
fonti di calore, fiamme libere e materialiinfiammabili. - Non
installarein luoghi dove il cavo potrebbe essere danneggiato,
schiacciato o tagliato. - Non installare su superfici metalliche
che potrebbero danneggiare lisolamento. - L prodotto non & un
giocattolo - tenere fuori dalla portata dei bambini.- Il prodotto
contiene piccole parti - rischio di soffocamento. - Non lasciare
ildispositivo acceso incustodito. - Pulire con un panno morbido
asciutto o leggermente umido. - Non utilizzare detergentio
prodotti chimici.- Scollegare il prodotto dallalimentazione
prima della pulizia.- Conservare in un luogo asciutto.
Leinformazioni contenute in questo manuale possono essere
modificate senza preavviso. La versione pill aggiornata del
manuale & disponibile su [www.ecolight.pl](http://www.
ecolight.pl) - Ci riserviamoil diritto di apportare modifiche alla
struttura del prodotto. - Non siamo responsabili per difetti/
danni derivanti dal mancato rispetto delle raccomandazioni
contenute nel presente manuale.

[DK] MAGISKE LED-ISTAPPER

SPECIFIKATIONER: LYSFARVE: 8000K | STROMFORSYNING: 220-
240V 50/60Hz | EFFEKT:3.6W | 48 LED | BESKYTTELSESKLASSE:

IP44 | ANVENDELSE: indendgrs, udendors | LENGDE: 3.5m +3m

kabel | MULIGHED FOR AT FORBINDE OP TIL3 SET

Dekorativ belysning beregnet tilindendors og udendors brug.

Takket vaere effekten af heengende lysistapper er den perfekt
som dekoration til tage og facader, altaner og terrasser,

boliginterior samt festlige og sarlige dekorationer.
MONTERING 0G BRUG: Fjern forsigtigt produktet fra emballa-
gen.Rulkablerne ud uden at trekke eller vride dem. Monter
produktet pa det pnskede sted (produktet skal vare frakoblet
strom under installationen). Sprg for, at produktet er sikkert
fastgjort. Tilslut stikket til en 220-240V stikkontakt. For at
slukke produktet skal det frakobles stromforsyningen (traek
stikket ud af stikkontakten).
ADVARSEL: Las hele vejledningen for brug og gem dentil
senere brug. - Produktet er beregnet tilindendgrs brug samt
udendgrs installation under overdzkning, f.eks. tag (IP44
- beskyttet mod faste genstande storre end 1mm og mod
vandsprojtfraalle retninger).- -Maikke nedsankesivand eller
andre vasker. - Kontrollér for brug, at produktet ikke er be-
skadiget.-Brug ikke produktet, hvis kabel, lys eller andre dele
er beskadigede. - LED-dioderne kan ikke udskiftes. - Produktet
ma kun tilsluttes en korrekt fungerende elektrisk installa-
tion.- Trekikke i kablet ved frakobling fra stikkontakten. -
Produktet bliver varmt under brug - dette er normalt. - For at
undga overophedning: tilslut ikke produktet i emballagen og
dek det ikke under brug. - Skar ikke i, bor ikke i og &ndr ikke
produktets konstruktion. - Ved beskadigelse af kabel eller
dioder skal brugen stoppes, og produktet bortskaffesi henhold
til geldende regler. - Holdes vak fra varmekilder, aben ild og
brandfarlige materialer.- Installer ikke steder, hvor kablet
kan blive beskadiget, klemt eller skaret over. - Monter ikke pa
metaloverflader, der kan beskadige isoleringen. - Produktet er
ikke legetoj - holdes uden for borns rekkevidde. - Produktet
indeholder sma dele - risiko for kvaelning. - Efterlad ikke
det teendte apparat uden opsyn. - Rengor med en tor eller let
fugtig blod klud. - Brug ikke rengoringsmidler eller kemikalier.
-Frakobl produktet fra stromforsyningen for renggring. -
Opbevares pa ettort sted.
Oplysningernei denne vejledning kan &ndres uden furudgaen-
de varsel. Den nyeste version af vejledningen findes pa [www.
ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) - Viforbeholder os retten
til @ndringer i produktets konstruktion. - Vi er ikke ansvarlige
for fejl/skader som fglge af manglende overholdelse af denne
vejledning.

[NL]MAGISCHE LED-1JSPEGELS

SPECIFICATIES: LICHTKLEUR: 8000K | VOEDING: 220-240V
50/60Hz | VERMOGEN: 3.6W | 48 LED | BESCHERMINGSKLASSE:
IP44] GEBRUIK: binnen, buiten | LENGTE: 3.5m + 3m kabel |
MOGELIJKHEIDOMTOT 3 SETS TE VERBINDEN

Decoratieve verlichting bedoeld voor hinnen- en buitengebruik.
Dankzij het effect van hangende lichtijspegelsis het perfect als
decoratie voor daken en gevels, balkons en terrassen, wooninte-
rieurs, feest- en gelegenheidsdecoraties.

INSTALLATIE EN GEBRUIK: Haal het product voorzichtig uit de
verpakking. Rol de kabels uit zonder eraan te trekken of ze
teverdraaien. Installeer het product op de gewenste plaats
(tl]dens de installatie moet het product van de stroomvoorzie-
ning zijn losgekoppeld). Zorg ervoor dat het product stevig
isbevestigd. Steek de stekker in een 220-240V stopcontact.
Om het product uit te schakelen, koppelt u het los van de
stroomvoorziening (haal de stekker uit het stopcontact).
WAARSCHUWING: Lees véor gebruik de volledige handleiding
en bewaar deze voor toekomstig gebruik. - Product bedoeld
voor gebruik binnenshuis en voor buiteninstallatie onder een
afdak, bijvoorbeeld een overkapping (P44 - beschermd tegen
vaste voorwerpen groter dan 1mm en tegen waterspatten
vanuit alle richtingen). - Niet onderdompelen in water of andere
vloeistoffen. - Controleer vadr gebruik of het product niet

beschadigd is. - Gebruik het product niet als de kabel, lampjes
of andere onderdelen beschadigd zijn. - LED-diodes zijn niet
vervanghaar.-Het product mag alleen worden aangesloten op
een goed functionerende elektrische installatie.- Trek niet aan
de kabel bij het loskoppelen van het stopcontact. - Het product
wordt warm tijdens gebruik - ditis normaal.- Om oververhit-
ting te voorkomen: sluit het product niet aan terwijl het zichin
de verpakking bevindt en dek het niet af tijdens gebruik. - Niet
snijden, boren of wijzigingen aanbrengen aan de constructie
van het product. - Bij beschadiging van kabel of diodes: stop
met het gebruik van het product en voer het af volgens de
geldende voorschriften. - Uit de buurt houden van warmtebron-
nen, open vuur en brandbare materialen. - Niet installeren op
plaatsen waar de kabel beschadigd, geplet of doorgesneden
kan worden. - Nietinstalleren op metalen oppervlakken die de
isolatie kunnen beschadigen. - Het product is geen speelgoed -
buiten bereik van kinderen houden. - Het product bevat kleine
onderdelen - verstikkingsgevaar. - Laat het ingeschakelde
apparaat niet zonder toezicht achter. - Reinig met een droge of
licht vochtige zachte doek. - Gebruik geen schoonmaakmidde-
len of chemicalién. - Koppel het product los van de stroomvo-
orziening voor reiniging. - Bewaren op een droge plaats.
Deinformatie in deze handleiding kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. De meest actuele versie van de
handleiding is beschikbaar op [www.ecolight.pl](http: //www.
ecolight, pl%I -Wijbehouden ons het recht voor om wijzigingen in
het productontwerp aante brengen. - Wij zijn niet verantwoorde-
lijk voor defecten/schade als gevolg van het niet naleven van de
aanbevelingen in deze handleiding.

[SE]MAGISKA LED-ISTAPPAR
SPECIFIKATIONER: L JUSFARG: 8000K | STROMFORSORJNING:
220-240V 50/60Hz | EFFEKT: 3.6W| 48 LED | SKYDDSKLASS: IP44
| ANVANDNING: inomhus, utomhus | LANGD: 3.5m + 3m kabel |
MOJLIGHET ATTKOPPLAIHOP UPPTILL 3 SET
Dekorativ belysning avsedd for inomhus- och utomhushruk.
Tack vare effekten av hangande ljusistappar passar den per-
fekt som dekoration for tak och fasader, balkonger och terras-
ser, bostadsinteridrer samt fest- och tillfalliga dekorationer.
MONTERING OCH ANVANDNING: Ta farsiktigt ut produkten ur
farpackningen. Rulla ut kablarna utan att dra eller vrida dem.
Montera produkten pa dnskad plats (produkten maste vara
frankoppladfran strom under installationen). Kontrollera att
produkten ar ordentligt fastsatt. Anslut stickkontakten till
ett 220-240V vagguttag. For att stanga av produkten, koppla
bort den fran stromfgrsarjningen (dra ur stickkontakten ur
uttaget).
VARNING: L&s hela bruksanvisningen fére anvéndning och
sparaden for framtida bruk. - Produkten ar avsedd for
inomhusbruk samt utomhusinstallation under skydd, t.ex.
tak (IP44 - skyddad mot fasta faremal stirre an Tmm och mot
vattenstank fran alla riktningar). - Sankinte ner i vatten eller
andra vatskor.- Kontrollera fore anvandning att produkteninte
ar skadad. - Anvand inte produkten om kabeln, lamporna eller
nagon annan del &r skadad. - LED-dioderna ar inte utbytbara.
-Produkten far endast anslutastillen korrekt fungerande
elektriskinstallation. - Drainte i kabeln nér du kopplar ur
produkten fran uttaget. - Produkten blir varm under anvénd-
ning - detta & normalt.- Fir att forhindra dverhettning: anslut
inte produkten i forpackningen och tackinte dver produkten
under anvéndning.- Skar inte, borra inte och gér inga @ndringar
i produktens konstruktion. - Vid skada pa kabel eller dioder
- sluta anvénda produkten och kassera den enligt géllande
bestammelser.- Hall borta fran virmekallor, 5ppen eld och

brandfarliga material.- Installerainte pa platser dar kabeln
kan skadas, klammas eller skiras av.- Montera inte pa metal-
lytor som kan skada isoleringen. - Produkten dr ingen leksak
- hall den utom rackhall fir barn. - Produkten innehaller sma
delar - kvévningsrisk.: Limnainte den paslagna enheten
utantillsyn.-Rengdr med en torr eller latt fuktad mjuk trasa.
- Anvand inte rengdringsmedel eller kemikalier. - Koppla bort
pruduktenfranstrumfursnr]nlngenfnrerengurlng +Forvara
paentorr plats.
Informationen i denna bruksanvisning kan andras utan
firegdende meddelande. Den senaste versionen av bruksa-
nvisningen finns pa [www. ecolight.pl](http://www.ecolight.
pl)- Viforbehéller oss ratten att giira andringari produktens
konstruktion. - V|ansvarar|ntefnrfel/skadursnmuppstarpa
grund av att instruktionerna i denna manualinte faljs.

[FI] MAAGISET LED-JAAPUIKOT

TEKNISETTIEDOT: VALON VARI: 8000K | VIRRANSYOTTO: 220-
240V 50/60Hz | TEHO: 3.6W | 48 LED | SUOJAUSLUOKKA: P44 |
KAYTTO: sisé-, ulkokayttd | PITUUS: 3.5m + 3m johto [ MAHDOLLI-
SUUSLITTAA JOPA3 SARJAA

Koristevalaistus sisa- ja ulkokayttaon. Riippuvien jaapuikko-
valojen ansiosta se sopii erinomaisesti kattojen ja julkisivujen,
parvekkeiden ja terassien, asuintilojen seka juhla- ja kausiko-
risteiden somistamiseen.

ASENNUS JAKAYTTO: Poista tuote varovasti pakkauksesta.
Suorista johdot valttaen vetamista ja kiertamista. Asenna
tuote valittuun paikkaan (tuotteen tulee ollairrotettuna
virtalahteestd asennuksen aikana). Varmista, ett tuote on
kiinnitetty tukevasti. Liita pistoke 220-240V pistorasiaan.
Sammuta tuote irrottamalla se virtalahteesta (irrota pistoke
pistorasiasta).

VARDITUS: Lue koko kayttdohje ennen kayttoa ja sailyta se
tulevaa kayttoa varten. - Tuote on tarkoitettu sisakayttdon
seka ulkoasennukseen suojan alle, esimerkiksi katon alle
(IP44 - suojaus yli Tmm Kiinteitd esineita vastaan seké
roiskevetta vastaan kaikista suunnista).- Ald upota veteen tai
muihin nesteisiin. - Tarkista ennen kayttda, ettei tuote ole vau-
rioitunut. - Ald kayta tuotetta, jos johto, valot tai jokin muu osa
on vaurioitunut.- LED-diodeja ei voi vaihtaa. - Tuote tulee liittaa
vain asianmukaisesti toimivaan sahkdasennukseen. - Ala veda
johdostairrottaessasi pistoketta. - Tuote kuumenee kaytan
aikana - tama on normaalia. - Ylikuumenemisen estamiseksi:
alaliita tuotetta pakkauksessa alaka peita sita kayton aikana.
-Ald leikkaa, poraa tai muuta tuotteen rakennetta. - Jos
johtotai diodit vaurioituvat, lopeta tuotteen kaytta ja havita

se maaraysten mukaisesti. - Pida poissa lammonlahteista,
avotulestaja syttyvista materiaaleista. - Ald asenna paikkaan,
jossa johto voi vahingoittua, puristua tai katketa. - Alaasenna
metallipinnoille, jotka voivat vahingoittaa eristysta. - Tuote
eiole lelu - pida poissa lasten ulottuvilta. - Tuote sisaltaa
pienid osia - tukehtumisvaara. - Ala jata laitetta paalle ilman
valvontaa. - Puhdista kuivalla tai hieman kostealla pehmealla
liinalla. - Ald kayta pesuaineita tai kemikaaleja. - Irrota tuote
virtalahteesta ennen puhdistusta. - Sailyta kuivassa paikassa.
Taman kayttdohjeen tiedot voivat muuttua ilman ennakko-
ilmoitusta. Uusin versio kayttdohjeesta loytyy osoitteesta
[www.ecolight.pl](http://www.ecolight. pl{ Pidatamme
oikeuden muutoksiin tuotteen rakenteessa.- Emme vastaa
vioista/vahingoista, jotka johtuvat taman kayttgohjeen
noudattamatta jattamisesta.

[NO] MAGISKE LED-ISTAPPER

MAGICLIGHTS.PL 5



SPESIFIKAS JONER: LYSFARGE: 8000K | STROMFORSYNING: 220-
240V50/60Hz | EFFEKT: 3.6W | 48 LED | BESKYTTELSESKLASSE:
IP44|BRUK: innendors, utendgrs | LENGDE: 3.5m + 3m kabel |
MULIGHET FOR A KOBLE SAMMEN OPPTIL 3 SETT

Dekorativ belysning beregnet for innendors og utendors bruk.
Takket vaere effekten av hengende lysistapper passer den per-
fekt som dekorasjon for tak og fasader, halkonger og terrasser,
boliginterior samt hoytids- og sesongdekorasjoner.
MONTERING 0G BRUK: Ta forsiktig produktet ut av emballasjen.
Rullut kablene uten a trekke eller vri dem. Monter produktet
pa onsket sted (produktet ma vaere koblet fra strom under
installasjonen). Sorg for at produktet er godt festet. Koble
stopselet til en 220-240V stikkontakt. For & s1a av produk-

tet, koble det fra stromforsyningen (trekk stopselet ut av
stikkontakten).

ADVARSEL: Les hele bruksanvisningen for bruk og opphevar
den for fremtidig referanse. - Produktet er beregnet for innen-
dors bruk samt utendors installasjon under tak eller annen
beskyttelse (IP44 - beskyttet mot faste gjenstander storre
enn1mm og mot vannsprut fra alle retninger). - Ma ikke senkes
nedivann eller andre vasker.- Kontroller fgr bruk at produktet
ikke er skadet. - Ikke bruk produktet hvis kabelen, lysene

eller andre deler er skadet. - LED-diodene kan ikke byttes ut. -
Produktet skal kun kobles til et korrekt fungerende elektrisk
anlegg.- Ikke trekki kabelen ndr du kobler fra stikkontakten.

- Produktet blir varmt under bruk - dette er normalt. - For &
forhindre overoppheting: ikke koble til produktet mens deteri
emballasjen, og ikke dekk il produktet under bruk. - Ikke kutt,
bor eller gjorinngrepi produktets konstruksjon. - Ved skade
pa kahel eller dioder - stopp bruken av produktet og kast det
ihenholdtil gjeldende regler. - Holdes unna varmekllder apen
ild og brennbare materialer. - Ikke installer pa steder hvor,
kabelen kan bli skadet, klemt eller kuttet. Ikke monter pd
metallflater som kan skade isolasjonen. - Produktet er ikke
et leketoy - opphevares utilgjengelig for barn. - Produktet
inneholder sma deler - fare for kvelning. - Ikke la enheten
sta pa uten tilsyn. - Rengjor med en torr eller lett fuktig myk
klut.- Ikke bruk rengjoringsmidler eller kjemikalier. - Koble
produktet fra stromforsyningen for rengjoring. - Oppbevares
paettort sted.

Informasjonen i denne bruksanvisningen kan endres uten
forvarsel. Den nyeste versjonen av bruksanvisningen finnes
pa [www.ecolight pl](http://www.ecolight pl) - Vi forbeholder
oss retten til & gjore endringer i produktets konstruksjon.-Vi
erikke ansvarlige for feil/skader som uppstar som folge av
manglende overholdelse av anbefalingene i denne bruksanvi-
sningen.

[CZ] KOUZELNE LED KRAPNIKY

SPECIFIKACE: BARVA SVETLA: 8000K | NAPAJENI: 220-240V_
50/60Hz | VYKON: 3.6W| 48 LED| TRIDA OCHRANY: IP44 | POUZITI:
vnitinj, venkovni | DELKA: 3.5m + 3m kabelu | MOZNOST PROPO-
JENIAZ3 SAD

Dekorativni osvétleni uréené pro vnitfniivenkovni pou2|t|
Diky efektu visicich svetelnych krapnlku se skvéle hodi jako
dekorace stfech afasad, balkonii a teras, obytnych interiérd,
vanocnich a prileZitostnych dekoraci.

MONTAZ A POUZITi: Opatrné vyjméte produkt z obalu. Rozmo-
tejte kabely avyhnéte se jejich tahani a krouceni. Nainstalujte
produkt na zvolené misto (héhem montaze musi byt produkt
odpojen od naga]enl) Ujistétese, ze]e produkt pevne upevnen.
Pripojte zastrcku do elektrické zasuvky 220-240V.Chcete-li
produkt vypnout, odpojte jej od napajeni (vytahnéte zastrcku
ze zasuvkys|

PROPOJENi SAD: PruduktumuznuleprupUJenlmammalne
3sad. Pred propojenimse ullstete ze: vsechny sadyjsou
ste]nehn typu, spoje jsou fadné chraneny protivlhkosti a nebyl
prekrocen maximalni pncet propojenych sad.

UPOZORNENI: Pred pouZitim si pFectéte cely ndvod a uschovejte
jej probudouci pouziti. - Produkt je urcen pro vnitfni pouZiti

i pro venkovniinstalaci pod pristreskem, napf. strechou
(IP44 - ochrana proti pevnym tasticim vétsimnezTmma

proti stfikajici vodé ze véech smérd). - Neponofujte do vody ani
jinych kapalin.- Ped pouZitim zkontrolujte, zda produkt neni
poskozen. - NepouZivejte produkt, pokud je kabel, svétlanebo
jina cast poskozena. - LED diody nejsou vyménitelné. - Produkt
pripojujte pouze k funkéni elektrické instalaci. - PFi udpulnvanl
netahejte za kabel.- Produkt se béhem provozu zahFiva - jeto
nnrmalnlJev Aby nedoslo kprehratl neprlpu]ulte produktv
obalu a behem provozu jej nezakryvejte. - NefeZte, nevrtejte
anijinak nezasahujte do konstrukce produktu. -V pripadé
poskozeni kabelu nebo diod pFestaiite produkt pouZivata
zlikvidujte jej v souladu spredplsy Uchuvave]te mimo zdroje
tepla, ntevreny nhen ahorlave materlaly Neinstalujte na
mistech, kde miiZe dojit kpuskuzenl stlaceni nebo prerlznutl
kabelu. - Nemontujte na kovové povrchy, které mohou poskodit
izolaci.- Produkt neni hracka - uchovavejte mimo dosah

déti.- Produkt obsahuje malé éasti - nehezpeci uduseni. - Ne-
nechavejte zapnute zafizeni bez dozoru. - Cistéte suchym nebo
lehce navlhcenym mekkym hadfikem.- Nepouzwe]te cistici
prostredky ani chemikalie.- Pfed ¢iSténim odpojte produkt od
napajeni.- Uchovavejte na suchém misté.

Informace uvedené v tomto ndvodu se mohou zménit ez
predchoziho upozornéni. Nejnovéjsi verze navodu je dostupna
naJwww.ecolight.pl] (http: /)www ecolight.pl) - Vyhrazujeme i
pravo nazmény konstrukce produktu.-Nenese odpnvednnst za
vady/$kody vzniklé nedodrZenim pokynil v tomto navodu.

[SKI MAGICKE LED CENCULE

SPECIFIKACIA: FARBA SVETLA: 8000K | NAPA JANIE: 220-240V
5[]/6(]Hz|VYKON 3.6W| 48 LED|TRIEDA OCHRANY: IP44 | PO-
UZITIE: vnitorng, vonkajsie | DLZKA: 3.5m + 3m kabla | MOZNOST
PREPOJENIAAZ3SAD

Dekorativne osvetlenie uréené na vniitorné aj vunka]sw po-
uZitie. Vdaka efektu visiacich svetelnych cencilov je idedlne
ako dekordcia striech afasad, balkdnov a terds, obytnych
mterleruv sviatoénych a prileZitostnych dekoracii.

MONTAZ A POUZITIE: Opatrne vyberte produkt z obalu. Rozviite
kable a vyhnite sa ich tahaniu a kriteniu. Nainstalujte produkt
nazvolené miesto (pocas| montaze musi byt produkt udpoleny
od naga]ama) Uistite sa, ze]e produkt pevne upevneny. Zapojte
zastrcku do elektrickej zasuvky 220-240V. Ak cheete produkt
vypniit, odpojte ho od napéjania (vytiahnite zastréku zo
zasuvky).

UPOZORNENIE: Pred pouZitim si precitajte cely ndvod a
uschovajte ho pre budce puuznle Produktje urcenyna
vniitorne pouZitie aj na vonkajsiu montaz podyrlstresknm
napr. strechou (P44 - ochrana proti pevnym casticiam vacsim
ako 1mm a proti striekajicej vode zo vSetkych smerov). -
Neponarajte do vody aniinjch kvapalin. - Pred pouZitim skon-
trolujte, i produkt nie je poskodeny, - NepouZivajte produkt,
akje kabel, svetla aleboina casf pnskudena -LED diddy niesi
vymenltelne Prnduktprlpa]a]te lenkfunkcne] elektrickej
instaldcii.- Priodpajani netahajte za kéhel. - Produkt sa pocas
prevadzky zahrieva - je to normalny jav. - Abysa zabranilo
prehriatiu; nepripajajte produkt v obale a pocas prevadzky

ho nezakryvajte -Nereite, nevrta]te aniinak nezasahujte

do kontrukcie produktu. - V pripade poskodenia kabla alebo

didd prestaite produkt pouZivat a zlikvidujte ho v sillade
s predpismi.- Uchovavajte mimo zdrojov tepla, otvoreného
ohiia a horlavych materidlov. - Neinstalujte na miestach, kde
moze dojst kposkodemu stlaceniu alebo prerezaniu kbla.
Nemontujte na kovove povrchy, ktoré mozu poskodif izolaciu.
«Produkt nie je hracka - uchuvavajte mimo dosahu deti.-
Produkt obsahuje malé Casti - nebezpecenstvo zadusenia.-
Nenechvajte zapnuté zariadenie bez dozoru. - Cistite suchou
alebo mierne navlhéenou makkou handrickou. - Nepouzivajte
Cistiace prostriedky ani chemikalie. - Pred Gistenim odpojte
produkt od napajania. - Uchovavajte na suchom mieste.
Informacie uvedené vtomto navode sa mozu zmenit bez
predchédzajiiceho upozornenia. Najnovsia verzia névodu
je dostupnd na [www.ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) -
Vyhradzujeme si prava na zmeny konstrukcie produktu. - Ne-
nesieme zodpovednost za vady/skody vzniknuté nedodrZanim
pokynov v tomto navode.

[HU] VARAZSLATOS LED JEGCSAPUK

MiiSZAKI ADATOK; FENYSZiN: 8000K | TAPELLATAS; 220-240V
50/60Hz | TELJESITMENY: 3.6W | 48 LED | VEDETTSEGI OSZTALY:
P44 | FELHASZNALAS: heltéri, kiiltéri| HOSSZ: 3.5m + 3m kabel|
LEGFELJEBB 3KESZLET GSSZEKAPCSOLHATO

Dekorativ vilagitas beltéri és kiiltéri hasznalatra. A fuggu
fenyeslegcsapukhatasanak koszonhetuentukeletestetuk
és homlokzatok, erkélyek és teraszok, lakdterek, iinnepi és
alkalmi dekoracidk diszitésére.

TELEPITES ES HASZNALAT: Ovatosan vegye ki aterméket a
csomagolashdl. Tekerje ki a kaheleket, keriilve a hiizast és
csavarodast. Szerelje fel aterméket akivant helyre (ate-
lepltes soran a termeket le kell valasztani az aramfnrrasrul)
Gydzddjin meg arrél, hogya termék stabilan van rogzitve.
Csatlakoztassa a dugdt egy 220-240V-os aljzathoz. Atermék
kikapcsoldsahoz valassza le az aramforrasrol (hizzakia
dugota konnektorhnl)

FIGYELMEZTETES Hasznalat eldtt olvassa el a teljes hasznalati
utmutatut és Grizze meg késdbbi hasznalatra, - Atermék bel-
téri hasznalatra, valamint fedett kulterltelepltesre szulgal
pl. tetd alatt(IPlsls védelem 1Tmm- nelnagyobh szilard testek
ésminden |ranyhnl érkezd vizfroccsenés ellen) Ne meritse
vizhe vagy mas folyadékba. - Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy
aterméknem sériilt-e. - Ne hasznalja aterméket, ha a kabel,

a fenyekvagy barmely elem sériilt.- ALED diédak nem cserél-
hettk.- Aterméket csak megfeleluen miikidd elektromos
haldzathoz csatlakoztassa. - Ne hizza a kabelt a csatlakozo
kihizasakor.- Atermék miikidés kizben felmelegszik - ez
normalis jelenség. - A tilmelegedés elkeriilése érdekében:

ne csatlakoztassa aterméketa csomagulasban és miikddés
kizben ne takarjale.-Ne vagja, fur]a vagymudosﬂsa atermek
szerkezetét.- Akabel Llvagya( diodak sériilése esetén hagyja
abha atermék hasznalatat, és a vonatkozé eldirasok szerint
artalmatlanitsa. - Tartsa tavol hiforrasoktdl, nyilt langtal

és gyilékony anyagoktdl.- Ne telepitse olyan helyre, ahol a
kabelmegserulhet osszenyomudhatvagyelvaghatu +Ne
szerelje olyan fémfeliiletre, amely karnsﬂhat)a a 52|getelest
Atermeknem]atek tartsa gyermekektnltavnl -Atermék
aprd alkatrészeket tartalmaz - fulladdsveszély.- Ne hagyja
abekapcsolt késziiléket feliigyelet nélkiil. - Tisztitsa szaraz
vagy enyhén nedves puha ruhaval. - Ne hasznaljun tisztitdsze-
reket vagy vegyszereket.- -Tisztitas el6tt hizza ki aterméket
az aramforrashl. - Széraz helyen térolandg.

Ajelen Gtmutatdban szereplu informaciok eldzetes ertesﬂes
nelkiil megvaltozhatnak. Az itmutatd legfrissebb verzidjaa
[www.ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) oldalon talalhatd -

Fenntartjuka ]ugutatermekszerkezetenekmodosltasara Nem
vallalunkfelelnsseget ajelen Utmutatd ajanlasainak be nem
tartasabol eredd hibakeért/karokért.

[RO] TURTURILED MAGICI
SPECIFICATII: CULOAREA LUMINII: 8000K | ALIMENTARE: 220-
240V50/60Hz | PUTERE: 3.6W | 48 LED | CLASA DE PROTECTIE:
IP44 [UTILIZARE: interior, exterior | LUNGIME: 3.5m + 3m cablu|
POSIBILITATE DE CONECTARE APANA LA 3 SETURI
Iluminat decorativ destinat utilizarii in interior si exterior.
Datorit3 efectului de turturi luminosi suspendati, este perfect
ca decor pentru acoperisurisi fatade, balcoane si terase,
interioare rezidentiale, decoratiuni festive si ocazionale.
INSTALARE S| UTILIZARE: Scoateti cu grija prndusuldln ambalaj.
Desfasuraticablurile evitand tragerea sirasucirea acestora.
Montati prudusul in locul ales (in timpul montrii produsul
trebuie sa fie deconectat de la alimentare). A5|gurat| va ca
produsul este fixat stabil. Conectati stecherul la o priza de
220-240V.Pentru a opri produsul, deconectati- de laalimen-
tare (scoateti stecherul din priza).
AVERTISMENT: C|t|t| intregul manualinainte de utilizare si
pastrati-L pentru referlnte viitoare. - Produs destinat utilizarii
ininterior si montarii in exterior sub acoperire, de exemplu sub
un acoperis (IPM protejatimpotriva corpurilor solide mai
maride 1mm siimpotriva stropilor de apa din orice directie).-
Nuintroducetiin apa sau alte lichide. - Inainte de utilizare ve-
rificati daca produsul nu este deteriorat.- Nu utilizati produsul
daca cablul, luminile sau orice alt element sunt deteriorate.
-LED-urile nu suntinlocuibile. - Produsul trebuie conectat
numai la oinstalatie electrica functionald. - Nu rageti de
cablu la deconectarea din priza. - Produsul se incalzeste in
timpul functiondrii - acesta este un fenomen normal.- Pentru
apreveni supralncalzwea nu conectati produsulin ambalaj
si nuilacoperitiin timpul functionarii. - Nu téiati, gauritisinu
modificati structura produsului. - In cazul deteriorarii cablului
sau LED-urilor - incetati utilizarea produsului si eliminati-|
conform reglementarllnr -Pastrati departe de surse de
caldurd, foc deschis si materiale inflamabile. - Nu instalatiin
locuri unde cablul poate fi deteriorat, strivit sau téiat. - Numon-
tati pe suprafete metalice care pot deterioraizolatia. - Produsul
nueste 0jucérie - pastrati-ldeparte de copii.- +Produsul contine
piese mici - pericol de sufocare.- Nulasati dlspozmvulpnrmt
nesupravegheat.- -Curataticuocarpa moale uscata sau usor
umeda. - Nu utilizati detergentlsau produse chimice. - Deconec-
tati produsul de a alimentare inainte de curatare. - Depozitati
intr-un loc uscat.
Informatiile continute in acest manual se pot modifica fara
notificare prealablla Cea mai recenta versiune amanualului
este disponibild pe [www.ecolight. pl(http://www.ecolight.pl) -
Ne rezervm dreptul de a modifica structura produsului.- Nu ne
asumam responsabilitatea pentru defecte/daune rezultate din
nerespectarea recomandarilor din acest manual.

[GR] MATIKOILED STAAAKTITER

NMPOAIATPAGES: XPOIMA ONTOX: 8000K | TPOGOADEIA: 220-
240V 50/60Hz | IZXY2:3.6W| 48 LED [KATHTOPIANIPOZTAZIAE:
IPM;IXPHZH £00TEPIKOY, EEwTEpIKOU Ywpou | MHKOE: 3.5m +
3mkawdio | AYNATOTHTAZYNAESHE ENZ 3 ZET
MakoopnTikie GuTIoNGC Vo oW TEpIKA Kt eEwTEpIKA
Xprion. Xapn 070 6GE TV KPERAOTHV GUTEWVEY OTANAKTITAY,
EVALDAVLKOC GG BLOKOTNON Yo OTEYEC KatMPosoELC,
MaAKOVLE Kal BEpavTEG, ETWTEPIKOUC XWPOUG KATOIKIGY,
€0PTOOTIKE KAL TTEPLOTATLAKES DLOKOOWNOELS.
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ETKATAZTAZH KAI XPHEH: Apuipéote mpooekTikd to mpoidy
and T suokevaoin. ZetuAigte Ta kakwda anogelyoviag
0 rpuBnyuu KaLtn uuutpod)n TnnuBstnnte 0 npmov 010
emBupnTo onuelo (katd v eykatdoTaon 1 PoidV mpEmel
vaelvatamoouviedepEvo amo Ty mapoyn pevpatoc).
Baﬂulmﬂsua 0TLTO npnwv elvaiotaBepd oTepewpévo.
Tuvdéote to dug oe mpica 220-240V. lia va anevepy
NPOEIAONOIHZH: AaBdote oAdkAnpo to eyxeLpidio mpty

ano rnxpnun Kut¢u)\uEts oy us)\)\nvrmn uvug)npn
-Tompotov npuupllamlylusumtsplkn xpAon kaBug kat

yua EEmtslen syKutuutuun umo Ku)\uwn TLY. OTEYN (IPM;

- pooTasia amo oTepEd cOUATO AVE TOU T MM KaLand
ot vepou and kaBe kateuBuvon). - Mnv to puBiete
(i3 vepn i aAAa uypu Mptv and T Xprion eAeyEreav to
mpoiov éxetumoatet L. - Mnv xpnouortoteite to mpoidy
£QvTo Ku}\mﬁlu m(bmmklu f oTtotodrmote dANo aToLyEio
sxnuv UTooTElL {Tnud. - O1diodot LED dev U.VTlKllBlUIU.VT[ll

To mpoidv MpEMEL v 0UVDEETAL LGVO OE WO TA AELTOUPYIKI]
nAektpukh eykatdataon. - Mnv tpaBdre to kakwdto katd
mv unouuvﬁsun ané v npl(u -Tompoiov Gepuutvsml
Katdtn }\altuupylu auto ElVﬂl¢UUlﬂ)\0YlKD “Namy
amouyn unepBeppavenc: unv suvdéeTe To Tpoidv pésa.otn
ouoKevaoia Katunv to KaAUmete katd m Aettoupyia. - Mnv
KOBETe, TpUTdte } TpoTtoToLE(Te TN Bopu] Tou MpoiovToc, - Xe
nepintaon {nuidc oto kahadio A oTic uodouc - srapatiote
T XpAon Tou TPoidvToC kat amoppiYTe To sipdLYVa e TOU
kavoviwpovc,. - Kpatiote to pakpud amd mnyee Beppotntac,
avouyt owtid katsupAexta uhikd. - Mnv eykaBiotate oe
ONiELa 0Ttou To kaAwdto pumopet va uTtooTel (Npd, va TEoTel
i va komel.- Mnv tomoBeteite oe uEIu)\)\lKSC sm¢uvslec
Tov propei v katagotpéYouy T pévean. - To mpoidv dev
givat nulxwﬁt Kputnnre 10 LakpLd unu nawdua. - To npoiov
T[EplEXEl JLKpA pépn - Klvﬁuvoc nkuou “Mnv u¢nvsre m
uuuxsuq evspyonulnuavn xmpu: emB)\awn KaBapiote 13
oTEYVO 1 eAadPAC uYpd paAakd mavi. - Mav ypnoionoteite
amoppuRaVTIKA A XK. - AmtoouvaéaTe To poidv amd Ty
Tapoy pevpatog Tty and tov kubapiopd. - Gukdooete og
Enpo pépoc.

OumAnpogpopieg mou meptéyovTaLoe auTo to ey eLpidio
svﬁsxsmlvu uMuEuuv Xwpic npunynuuevn slﬁnnmnun
Hmo npnu¢utn €kdoon Tou eyyeLptdiov eivar SiaBéouyn

atn dieuBuvan [www.ecolight.pll(http://www.ecolight.

pl)- Amtnpnuus 0 ﬁlKulmuu u)\)\uymv ot dopn tou
rtpomvrot: «Aev ¢epnuus euBuvn yua e}\ntmunmllnutsc
TEOU POKUTITOUV QLG T kN TAPNON TV 0BNYLEY Qutoy To
cyxetptiov.

[MK] MATWYHW LED BUCYILLM
CNELLMOUKALMIA: E0JA HA CBETNO: 8000K | HANOJYBAKSE:
220-240V 50/60Hz | MOKHOCT: 3.6W | 48 LED| KNACA HA
SAWTUTA: IP44 | YTIOTPEBA: BHaTpewna, Hagsopeuna |
JBJ,EH)KMHA 3.5m+3m ka6en | MOXHOCT 3A IOBP3YBAIE 10
ETA
JlleKopaTuBHO 0CBETNYBakbE HAMEHETO 33 BHAaTPEWHa U
HapBopewHa ynotpeda. bnarofapenue Ha echeKToT Ha BUCEUKH
CBETNOCHM BUCYNLLM, COBPLIEHO € KAKO fLeKOpaLLHja 3a NOKPUBH
W thacaiu, 6anKoH M Tepack, CTaHBEHM eHTepUepH, NPasHHYHY
W NPUTOLHH fLEKOpaLUH.
MOHTAXXA WYNOTPEBA: BHumatento uasagete ro npou3sogor
of,nakyeaweto. 0gMoTajTe rv kabnute usbernysajKu Bneyewe
W BUTKatbe. MoHTHpajTe ro npou3BofoT Ha u3bpaxoto MecTo
(3aBpeMe Ha MOHTa)XaTa NPOU3BOA0T MOpa Aa Gupe ucKnyueH
o, HanojyBatbe). Ocurypere ce Aeka npou3BofoT e cTabunuo
npuugpcTeH. [loBp3eTe ro NPUKNYYOKOT BO WTEKEP O

220-240V.3a paro ucknyyute NpoM3BOg0T, UCKNYYeTe Fo O,
HanojyBae (43BafeTe ro NPUKAYYOKOT OF WTEKEpoT).
NPEQYNPEAYBAIE: pes ynotpe6a npoumtajte ro uenoto
yNaTCTBO M 3auyBajTe ro 3a NoHaTaMoWHa ynoTpeda.
-[Ipou3Bof0T € HaMeHeT 3a BHAaTpewWHa ynoTpeda u3a
HafiBOpeWHa MOHTaXa N0/ NOKPHB, HA NPUMEP HAaCTpPewWHHLA
(IP44 - 3awTuTa 0 BPCTH TeNa noroneMu onlmmuog
npcKatbe BOAa 0/ CUTE Hacokw). - He noTonyBaje Bo Boa
Unu Apyrv TeyrocTy. - Mpeg ynotpe6a nposepeTe fanu
npou3Bof0T e owTeTeH. - He KopucTeTe ro npou3sofor
aKo kabenoT, CBETUNKUTE UNKM 6O KOj fien e oWTeTEH. -
LED puopute He ce 3amennuB. - lpoussopot Tpeba ga ce
NPUKNYYYBa CaMo Ha UCNPABHA ENEKTPHYHA MHCTanALK]a.
-He Bnevete rokabenot npu ucknyuyBamwe of wTeKep. -
lpou3Bof0T ce 3arpesa 3a BpeMe Ha paboTa - T0a e HopManHo. -
3apacnpeunte nperpesatbe: He NPUKNYYYBajTe ro NPOH3BOA0T
JL0[ieKa e BO NaKyBakbe 1 He ro NoKpUBajTe 3a BpeMe Ha pabiota.
-He ceyere, fynuete U He IHTEPBEHUPajTe BO KOHCTPYKLKMjaTa
Ha npou3BofoT.- Bo cnyyajHa owTeTyBarwe Ha kabenot unum
LMO[MTE - NPEKMHETE CO ynoTpe6a u oTCTPaHeTe ro Npou3BoAoT
cnopep nponucuTe. - ipxete ro nojanexy o, U3BOPH Ha TONNKHA,
OTBOpEH OraH M 3ananeu Matepujany. - He MoHTMpajTe Ha MecTa
Kape kabenot Moxe f,a 6upe oWTeTeH, NPUTUCHAT UNK NPECeYeH.
+He MOHTHpajTe Ha MeTanHy NOBPIWMHM WTO MOXAT A,a ja owTeTar
u3onauujara.-lpou3BoA0T He e UrpauKa - YyBajTe ro nofanexky
o Aeva. [pou3Bo0T CORPXKM MANK fLeN0BY - ONACHOCT O,
3apyuwyBate.-He ocTaBajTe ro BKNyyeHuoT ypes 6es Hap3op. -
UncTeTe co cyBa unu Manky BnaxHa Mexa kpna.- He kopuctete
JETepreHT! UK XeMukanuu. - llpeg, uucTere ncknyyetero
NpoM3BOJ0T O/ HanojyBake. - UyBajTe Ha CyBO MeCTO.
WnchopmawuuTe coppkann Bo 0Ba ynaTcTBO MOXE fa ce
npomeHat 6e3 npeTxofHo u3BecTyBamwe. HajHosara Bepauja
HaynatcTeoTo e focTana va [www.ecolight.pl(http: }J/
www.ecolight.pl) - [o3appxyBame npasoTo Ha npoMeny Bo
KOHCTPYKLMjaTa Ha npou3BofioT. - He npesemaMe oAroBopHoCT
33 nethexm}umerysawa HacTaHaTv NopajiM HENoUNTYBakE Ha
npenopakuTe 0, 08a ynarcTeo.

[SLV] CAROBNILED LEDENI KAPLJI
SPECIFIKACIJE: BARVA SVETLOBE: 8000K | NAPAJANJE: 220-
240V50/60Hz| MOC: 3.6W| 48 LED | RAZRED ZASCITE: IP44
| UPORABA: notranja, zunanja | DOLZINA: 3.5m + 3m kabla|
MOZNOST POVEZAVEDO 3 KOMPLETOV
Dekorativna osvetlitev za notranjoin zunanjo uporabo. Zaradi
ucinka visecih svetlobnih ledenih kapljic je popolna kot
dekoracija streh in fasad, balkonov in teras, stanovanjskih
notranjostiter praznicnih n priloznostnih dekoracij.
MONTAZA INUPORABA: Previdno odstranite izdelekiz
embalaZe. Razvijte kable in se izogibajte vlecenju ter zvijanju.
Namestite izdelek na izbrano mesto (med montazo mora
bitiizdelek izklopljen iz napa]anla) Prepricajte se, daje
izdelek stabilno pritrjen. Prikljucite vtic v elektricno vticnico
220-240V. ZaizKlop izdelka ga odklopite iz napajanja (izvlecite
vtic iz vticnice).
OPOZORILO: Pred uporabo preberite celotna navodilain jih
shranite za prihodnjo uporabo. - Izdelek je namenjen za notran-
jo uporahg in zunanjo montazo pod zad€ito, npr. nadstreSkom
(IP44 - zasEita pred trdnimi delci vecjimi od Tmmin pred
brizganjem vode iz vseh smeri).-Ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. - Pred uporaho preverite, ali izdelek ni poskodovan.
-Ne uporabljajteizdelka, ce so kabel, lucke ali kateri koli del
poskodovani. - LED diode niso zamenljive. - lzdelek prikljucite
samo na pravilno delujoco elektricno napeljavo. - Priizklapl-
janju ne vlecite za kabel. - Izdelek se med delovanjem segreva

- toje normalen pojav. - Za preprecevanje pregrevanja: izdelka
ne prikljucujte vembalaZiin gamed delovanjem ne pokrivajte.
-Ne reZite, vrtajte ali posegajte v konstrukcijo izdelka. -
V primeru poskodbe kabla ali diod prenehajte uporabljati
izdelekin ga odstranite v skladu s predpisi. - Hranite stran
od virov toplote, odprtega ognja in vnetljivih materialov. - Ne
namescajte namesta, kjer se lahko kabel poskoduje, stisne
aliprereze. - Ne montirajte na kovinske povrsine, ki lahko
poskodujejoizolacijo. - Izdelek niigraca - hranite izven dosega
otrok. -lzdelek vsebuje majhne dele - nevarnost zadusitve. -
Vkljucene naprave ne pustajte brez nadzora. - Cistite s suho
alirahlo vlazno mehko krpo. - Ne uporabljajte detergentov ali
kemikalij.- Pred ciscenjem izdelek izkljucite iz napajanja. -
Hranite na suhem mestu.
Informacije v teh navodilih se lahko spremenijo brez predhod-
nega obvestila. NajnovejSa razliica navodil je na voljo na
[www.ecolight. pl](http )/www ecolight.pl) - PridrZujemo si
pravico do sprememb konstrukcije izdelka. - Ne odgovarjamo
zanapake/Skodo zaradi neupostevanja priporocil teh navodil.

[HR] MAGICNE LED LEDENICE

SPECIFIKACIJE: BOJA SVJETLA: 8000K | NAPAJANJE: 220-240V
50/60Hz | SNAGA: 3.6W | 48 LED | KLASA ZASTITE: IP44 | UPQTRE-
BA: unutarnja, vanjska | DUZINA: 3.5m + 3m kabela | MOGUCNOST
POVEZIVANJADO 3 SETA

Dekorativna rasvjeta namijenjena za unutarnju i vanjsku
upotrebu. Zahvaljujuci efektu visecih svjetlosnih ledenica,
savrsena je kao dekoracija krovovaifasada, balkonaiterasa,
stambenih interijera te blagdanskih i prigodnih dekoracija.
MONTAZA IUPOTREBA: Pailjivo izvadite proizvod iz ambalaze.
Razmotajte kabele izbjegavajuci povlacenjei uvijanje. Posta-
vite proizvod na odabrano mjesto (tijekom montaze proizvod
mora biti iskljucen iz napajanja). Provjerite je i proizvod
stabilno pricvracen. Prikljucite utikac u uticnicu 220-240V.
Zaiskljucivanje proizvoda odspojite ga iz napajanja (izvucite
utikac iz uticnice).

UPOZOREN.JE: Prije uporabe procitajte cijele upute i sacuvajte
ih za buduéu uporabu. - Proizvod je namijenjen za unutarnju
uporabui vanjsku montaZu pod zastitom, npr. nadstresnicom
(IP44 - zatita od Cvrstih tijela vecih od Tmm i od prskanja vode
iz svih smjerova). - Ne uranjajte u vodu ili druge tekucine. - Prije
uporabe provjerite je li proizvod oStecen. - Ne koristite proizvod
ako sukabel, lampice ili bilo koji dio osteceni. - LED diode nisu
zamjenjive. - Proizvod prlkl]uculte samo naispravnu elektricnu
instalaciju. - Ne povlacite kabel prilikom iskljucivanja iz
uticnice. - Proizvod se zagrijava tijekom rada - to je normalna
pojava. Kako biste sprijecili pregrijavanje: ne prikljucujte
proizvod u ambalaziine prekrivajte ga tijekom rada. - Nemojte
rezati, busiti niti mijenjati konstrukciju proizvoda. - Usluca]u
nstecen]a kabelali dioda - prestanite koristiti proizvod i od-
loZite ga u skladu s propisima. - DrZite podalje od izvora topline,
otvorenog plamenai zapaljivih materijala. - Ne postavljajte na
mjesta gdje kabel moze biti oStecen, prignjecen ili prere-
zan.- Ne montirajte na metalne povrsine koje mogu ostetiti
izolaciju. - Proizvod nije igracka - drzite gaizvan dohvata
djece. - Proizvod sadrzi male dijelove - opasngst od gusenja. -

Ne ostavljajte ukljuceni uredajbez nadzora. - Cistite suhom li
lagano vlaznom mekom krpom. - Ne koristite deterdzZente li
kemikalije. - Prije ¢i$¢enja iskljuéite proizvod iz napajanja. -
Cuvajte na suhom mjestu.

Informacije sadrZane u ovim uputama mogu se promijeniti

bez prethodne obavijesti. Najnovija verzija uputa dostupna je
na [www.ecolight.pll(http://www.ecolight.pl) - ZadrZavamo
pravo na promjene u konstrukciji proizvoda. - Ne odgovaramo

zakvarove/ostecenja nastala zbog nepridrZavanja preporuka
izovih uputa.

[BG] MATUYECKM LED BUCYIIKH
CNELAOUKALLS: LLBAT HA CBETIIMHATA: 8000K | BAXPAHBAHE:
220-240V50/60Hz | MOWHOCT: 3.6W| 48 LED | KNAC HA 3ALIUTA:
IP44]|YNOTPEBA: BbTpeuna, BbHuHa | JTbIDKUHA: 3.5m +3m
ka6en | Bb3MOMKHOCT 3A CBbP3BAHE [10 3 KOMNMEKTA
JlekopaTHBHO 0CBETNIEHHE, NPeHA3HAYEHO 33 BLTPEWHA
¥ BbHWHA ynoTpe6a. bnarofapenye Ha eiekTa Ha BUCALLH
CBETNMHHY BUCYNKM € ULeanHo KaTo JLeKopalLus 3a NOKPUBH U
thacajiu, 6anKoH U TePacH, KUNULLHW MHTEPHOPH, NPA3HUYHM U
CE30HHY YKpacH.
MOHTAXX M YNOTPEBA: BhumatenHo usBagere nposyKta ot
onakoBKata. PaseuiiTe kabenute, kaTo u36areate fbpnaxe
uycykeane. MonTupaiite npopyKTa Ha usbpanoto Macto (no
BPEME Ha MOHTa)XKa NPORYKTHT TPAi6Ba fia Ob/ie M3KNKUEH
0T3axpaHBaHero). YBepeTe ce, ue NpoBYKTHT e cTabunxo
3aKpeneH. CBbpeTe Lencena KbM eNekTPUYECKU KOHTaKT
220-240V. 3a pa uskniouuTe NPOAYKTa, Fo U3KNKYeTe 0T
3aXpaHBaHeTo (W3BajeTe Wencena 0T KOHTaKTa).
NPEQYNPEXIEHUE: lpey ynoTpeba npoveteTe usnoto
PbKOBOACTBO U F0 3ana3sete 3a 6bAewa cnpaska. - popyKTsT
e NpeJHa3HaueH 3a BbTPelHa ynoTpe6a 1 3a BbHUEH MOHTaX
nof, Hagec, Hanpumep nokpus (IP44 - 3awuTa cpewy TEbPAK
4acTMILK Hag 1 mm U CpeiLy BOAHN NPLCKK 0T BCHYKK NOCOKH).
He noangiite BbB Bofa unk apyry TeuHocTy.- llpesu ynotpe6a
npoBepeTe fanu NPOAYKTDLT He e noBpepeH. - He uanonasaute
NPOBYKTA, aK0 KABENbT, CBETAMHUTE UM APYT ENEMEHT
canospepehu.-LED guopuTe He nopnexar Ha nogMsHa.
MlpopyKTHT TpA6Ea A3 Ce CBbP3BA CAMO KbM U3NpaBHa
eneKTpuyecka uicTanaums. - He gbpnaiire kabena npu
W3KNKOYBAHE 0T KOHTaKTa. - [IPOBYKTHT Ce HarpsaBa N0 BPeMe Ha
pabora - T0Ba e HopManHo. - 3a 1a npefOTBPATATE NperpaBanxe:
He CBbP3BaiiTe NPOYKTa B ONAKOBKATa U He ro NOKpUBaiTe No
BpeMe Ha pabora. - He pexete, npo6uBaiite n He npomensiite
KOHCTPYKLMATA Ha NpoAyKTa. - B cnyuail va noBpesa Ha
Kabena unu LMofuTe - NpeKpaTeTe ynoTpebara u uaxebpnere
npopyKTacbrnacko pasnopepbute. - [ipbxre ganey ot
W3TOUHULLY HA TONNMHA, OTKPUT OT'bH M 3aNanuMu MaTepuani.
-He MonTMpaiiTe Ha MecTa, KbjieTo kabensT Moxe fa Gbpe
NoBpeeH, NPUTHCHAT UK cpA3aH. - He MOHTHpaiTe BbPXY
MeTanHu NOBbPXHOCTH, KOUTO MOTaT fia NOBPEASAT H30NaLKaTa.
-[IpofyKTBT He e UrpauKa - naseTe faney ot geua. - MPoayKTLT
Cb/ibPXKa ManKM YacTy - ONacHoCT 0T 3afywasake. - He
0CTaBMTE BKNKOYEHOTO YCTPOICTBO 6es Hap3op. - llouwcTBaiite
ChC CYXa UK NIeKo BNaXHa MeKa Kbpna. - He uanonagaiite
npenapaTi unu XumMuKany. - pefy NoumcTBaHe U3KknioyeTe
NPOAYKTa 0T 3aXpaHBaHeTo. - ChXpaHsBaiiTe Ha cyxo MacTo.
UndhopmawuaTa, chAabpKalLa ce B TOBA PbKOBOACTBO, MOXE
Aa6bje npoMensina 6e3 npefBapuTENHO YBE,0MIEHHE.
Haii-HoBaTa BepcUs Ha PbKOBOACTBOTO € LOCTBIHA HA [WwW.
ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) - 3anassame cu npasoto
[LanpasuM NPOMEHM B KOHCTPYKLMATA Ha NPORYKTA. - He Hocum
0TrOBOPHOCT 33 AeheKTH/ILeTH, Bb3HUKHANM B PE3YNTaT Ha
HecnassaHe Ha NPenopbKUTE B TOBA PbKOBOACTBO.

[RU/BY] MATWUYECKME LED-COCYJIbKH

XAPAKTEPUCTHKM: LIBET CBETA: 8000K | ITAHME: 220-240V
50/60Hz | MOWHOCTb: 3.6W | 48 LED | KNACC 3AWMTDI: IP44]
UCNOJb30BAHWE: BHyTpH, cHapyxw | JIMHA: 3.5m + 3m kabens
| BO3MO)XHOCTb COEIMHEHMS [10 3 KOMNNEKTOB
llekopaTuBHOe 0CBELLEHHE, NPE/IHA3HAYEHHO. ANg
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BHYTPEHHET0 U HAPY)XHOr0 HCNoNb30BaKus. bnarogaps
3ththeKTy CBUCAHLMX CBETOBBIX COCYNEK OTNMYHO NOAXOAUT
B KayecTBe YKpalleHus Kpbll U thacanos, 6ankoHos i

Teppac, UMbl UHTEPbEPOB, NPA3AHUYHBIX U TEMATUYECKHUX
AeKopaLHil.

MOHTAXXH UCNONb30BAHUE: OcTopoxxHo U3BNEKMTE NPOSYKT
u3ynakoBku. Pasmotaiite kabenu, uaberas HaTsxeHus U
nepeKpyuuBaxus. YcTaHoBuTe NPOAYKT B BbiGpaHHoM MecTe (B0
BPEMS MOHTa)a NPOAYKT LOMKEH GbiTb 0TKNKOUEH 0T NUTaHHS).
V6epuTtecs, YTo U3penue HafexHo 3akpennero. llogknruuTe
BUIIKY K aneKTpuueckoii pozetke 220-240V. Uto6bl BbIKNIOUHTD
NPOAYKT, OTKNIOUHTE ero oT NUTaHMA (BbIHLTE BUAKY U3
po3eTKH).

NPEAYNPEXEHUE: Nlepes ucnonb3oBanuem nJJnuuTaﬁTe

BCI0 MHCTPYKLLMIO M COXPaHUTE €8 ANA AanbHerwero
ucnonb3oBaxus. - lpopyKT NpesHasHayeH As UCNONb30BAHNS
BHYTPM MOMELLEHHHA, @ TAKIKE NS HAPYKHOT0 MOHTa)a Noj,
HaBecoM, Hanpumep Kpblweii (IP44 - 3awuTa oT TBEpABIX
yacTuw pasmepoM Gonee 1MM M 0T GpbI3r BOSbI CO BCEX
Hanpaenexuit). - He norpyxarb B BORY UM BPYTHe KUAKOCTH.
-lepen ucnonb3oBaxueM y6esutech, YTo NPOAYKT He
nospexpeH. - He ucnonbayiite npogyKr, ecnu kaGenb, naMnbl
unu nio6oit aneMenT nospex aenbl. - LED-guoabl He nognexar
3amene. - [IpoRyKT CnepyeT NOAKNKYATb TONBKO K HCTPaBHOil
3NEKTPUYECKOM CeTH. - He TAHUTE 33 Kabenb Npu 0TKNKYEHUH
0T po3eTky.-lIpoAyKT HarpeBaeTcs Bo BpemMs paboTel - 3o
HopManbHoe ABNenue. - [Lns npefoTBpaLLeHHs neperpesa:

He NOAKNKYAHTE NPOAYKT B YNaKOBKE U He HaKpbIBaKTe

ero Bo Bpems paBorel. - He paspesaiite, He cBepnute u

He BMeWHBaitTeCh B KOHCTPYKILMIO NPOAYKTa. - Bcnyuae
NOBPEXAEHUA Kabens unM fMo K08 NPEKPATUTE HCTIONb30BAHUE
NPOAYKTa M YTUNM3UPYWATE ero B COOTBETCTBUM C NPABUNAMH.

- [lepwTe BAANN 0T UCTOYHMKOB TENNA, OTKPLITOr0 OTHS
TIerKOBOCNNaMEHSIOWUXCS MaTepuanos. - He ycranaenuBaiite
B MecTax, rfie kabenb MoXeT 6biTb NOBPEXEeH, CAABNEH

unu nepepe3aH. - He ycTanaenuBaiiTe Ha MeTannuyeckue
NOBEPXHOCTH, KOTOPbIE MOrYT NOBPEAUTH H30NALMK. - IPORYKT
He ABNAETCA UTPYWKON - XPAHUTb B HEAOCTYNHOM ANS feTek
Mecre. - [IpoAyKT COAEPXKMT MENKHE fLeTanl - 0NacHoCTb
yayuwbs. - He ocTaBnsitTe BKNKOUEHHOE YCTPOHCTBO 63
npucMoTpa. - DunuaiiTe cyxoil UMM cnerka BNaXHoi MATKoil
TKaHbio. - He uicnonb3ayiite Mok, Me cpeicTBa HIH XUMUKATD. -
Mepes, 0uMCTKO OTKNKOUMTE NPORYKT OT NUTAHMS. - XpaHUTh B
CyXOM MecTe.

WHchopMalus, cofiepixauiasce B LaHHOM MHCTPYKLLMM, MOXET
6bITb U3MEHeHa Ge3 NpefBapUTENbHOr0 YBELOMIEHHS.
AKTyanbHas Bepcus HHCTPYKILMY LOCTYNHA Ha CailTe [Www.
ecolight.pl](http://www.ecolight.pl) - Mel ocTaensem 3a

co6o# NpaBo BHOCHTb U3MEHEHHS B KOHCTPYKLMIO NPORYKTA.

- Mbl He HeceM 0TBETCTBEHHOCTH 3a edieKThi/NoBpeXAeHHs,
BO3HUKWMNE B pe3ynbTaTe HecoBNio e s peKoMeH faLuit
LaHHOH MHCTPYKLLUK.

[UA] MATIYHI LED-BYPYTbKH

CMELWDIKALIS: KONIP CBITNA: 8000K [ XXMBNEHHS: 220-240V
50/60Hz [ MOTY)KHICTb: 3.6W| 48 LED | KNAC 3AXUCTY:IP44|
BUKOPUCTAHHS: BHyTpiune, 0BHiwke | JOBXUHA: 3.5m +3m
kabento | MOXIMBICTb 3’6 IHAHHS 10 3 KOMNJIEKTIB
[llexopaTHBHE OCBITNEHHS, NPU3HAYeHe NS BHYTPilHLOro Ta
30BHilIHbOT0 BUKOPUCTAHHS. 3aBLAKM eheKTY 3BUCAHUMX
CBiTNOBUX BypynbOK ifeanbHo NiAX0ANUTL AK AeKopaLia Ansg
paxisidacapis, 6ankoHisi Tepac, KUTNOBHX iHTEP'EPIB,
CBATKOBMX i TEMaTUUHUX NPUKpaC.

MOHTAX | BUKOPUCTAHHS: O6epexHo BHitMiTb NPOAYKT 3

ynaKoBKu. Po3MoraiiTe Kabeni, yHMKalouM HaTAryBaHHa Ta
nepexkpyyyBanxs. BctanoBiTb npofyKTy BUBpaHoMy Micw
(nip, yac MOHTaXy NPOLYKT NOBUHEH BYTH BILLKNIOUEHHU Bi,

Xuenens). lepekonaitTecs, o NpoLYKT HafjiiiHo 3aKpinNeHMil.

Nigknioyitb BUNKY K0 enekTpuyHoi posetku 220-240V. lllo6
BUMKHYTH NPOAYKT, BIGKNKUIT HOrO Bif XXMBNEHHS (BUIAMITb
BHUNKY 3 PO3ETKH).

NONEPEMKEHHS: Nepes BUKopUCTaHHAM NPOUMTAIATE BCIO
iHCTPYKL,ito Ta 36epexiTh Ii AN NOAaNbILOro BUKOPUCTAHHS.
-TlpoAyKT NpU3HaueHuit LNe BHYTPiIHBOT0 BUKOPUCTAHHS

Ta 30BHIWHBOT0 MOHTAXY Nifl, HAKPUTTSM, HaNPUKNAZ AaX0M
(IP44 - 3axucT Bif, TBEPAMUX YACTHHOK PO3MIpOM NOHAK MM i
Bip, 6pu3ok Bogu 3 6yab-aKoro Hanpamky). - He sanypiosati

Y BOAY UM iHwWi piguu. - llepes BUKOPHCTaHHAM nepesipre, uu
NPOAYKT He NOLKOJKeHHit. - He BUKOpHCTOBY/TE NPOYKT,
K10 Kabenb, namny abo Gyab-aKui eneMeHT NOWKOLXKeHI. -
LED-gioau He nipnaraob 3amiHi. - poayKT cnig nigKnoyaty
NUwe L0 CNPaBHOi eNeKTPUYHOi Mepexi. He TarHiTh 3a kabenb
Npy BIGKNIOYEHHI B, po3eTky. - [IpoAyKT HarpiBaeTbes nip vac
pobotn - ue HopManbHe aBuue. - [ing 3anobiranxs neperpisy:
He NiAKNI0YaiTe NPOLYKT B YNaKOBLYi Ta HE HAKPUBAUTE HOro
nif vac poBotu. - He pospisanite, He cBepANiT i He BTpyyaiTecs
B KOHCTPYKLLit0 NPOAYKTY. - Y pasi nowKof)KeHHs kabento abo
Li0fLiB NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY Ta yTURI3yitTe

ioro BignoBigHo Ko npaeun. - Tpumaiite nofani sig A)xepen
Tenna, BiKPUTOro BOTHI0 Ta NerKo3aitMucTux Marepianis. - He
BCTAHOBNIOATE B MicLAX, e Kabenb Moxe 6YT NoWKom)KeHui,
3aTUCHYTHii abo nepepisanuii. - He BCTaHoBNHITE Ha
MeTanesuX noBepXHSX, SKi MOXYTb NOWKOAUTH 3081 0.
+popyKT He eirpawkoto - 36epiraTv B HELOCTYNHOMY ANs
AiTeit Micui. - pogyKT MicTUTb ApibHi neTani - Hebesneka
yayweHHs. - He 3anuwaiite yBiMKHeHUi npucTpiii 6e3 Harnapy.

- Ounwyiite cyxoto a6o 3nerka Bonorok M'aKok TKaHuHolo. - He
BUKOPHCTOBYHTE MUIOUi 3aC06H uv XiMikaTh. - lepess 0uMLeHHAM
BifLKNIOYiTb NPOAYKT Bif KUBNEHHS. - 36epiraTi B CyXoMy MicLi.
IHthopMa,ig, Wwo MicTUTBCS B il IHCTPYKLIT, MOXe ByTH
3MiHeHa 6e3 nonepeHbOro NOBifOMNEHHS. AKTyanbHa Bepcis
iHCTpyKUii gocTynHa Ha caitti [www.ecolight.pl] (http://www.
ecolight.pl) - Mu3anuuaemo 3a cofioro npaBo BHOCHTH 3MiHK
BKOHCTPYKLLi10 NPOAYKTY. - M He HeceMo BifnoBiganbHoCTi

32 1ed)eKTH/NOWKOLKEHHS, Ly0 BUHUKAM BHACAILOK
HeJL0TpHMaHHS PEKOMeHAaLill LieT iHCTPYKUiT.

[LT] MAGISKILED VARVEKLIAI

SPECIFIKACIJA: SVIESOS SPALVA: 8000K | MAITINIMAS; 220-
240V 50/60Hz | GALIA:3.6W| 48 LED| APSAUGOS KLASE: IP44]|
NAUDOJIMAS: vidaus, lauko | ILGIS: 3.5m + 3m laidas | GALIMYBE
SUJUNGTIIKI3 KOMPLEKTY

Dekoratyvinis apsvietimas, skirtas naudoti viduje ir lauke. Dél
kabanciy Sviecianciy varvekliy efekto puikiai tinka stogy ir
fasady, balkony r terasy, gyvenamyjy interjery, $ventiniyir
proginiy dekoracijy puosimui.

MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS: Atsargiai iSimkite produkta i$
pakuotés. ISvyniokite laidus, vengdami tempima ir sukimo.
Sumontuokite produkta pasirinktoje vietoje (montavimo metu
produktas turi biiti atjungtas nuo maitinimo). Jsitikinkite,

kad produktas tvirtai pritvirtintas. Prijunkite kiStuka prie
220-240V elektros lizdo. Norédami isvjungti produkta, atjunkite
jinuo maitinimo (itraukite kiStuka s lizdo).

|SPEJIMAS: Pries naudodami perskaitykite visg instrukcija
iriSsaugokite jg ateiciai. - Produktas skirtas naudoti viduje

ir montuoti lauke po stogu ar kita apsauga (IP44 - apsauga
nuo didesniy nei 1mm kiety daleliy ir vandens pursly i$ visy
krypciy).- Nemerkite j vanden; ar kitus skystius. - Pries nau-

dojima patikrinkite, ar produktas nepazeistas. - Nenaudokite
produkto, jei pazeistas laidas, lemputés ar bet kuri kita dalis. -
LED diodai néra keiciami.- Produkta prijunkite tik prie tinkamai
veikianios elektros instaliacijos. - Netraukite uz laido
atjungdami nuo lizdo. - Veikimo metu produktas jkaista - tai
normalu. - Kad iSvengtuméte perkaitimo: neprijunkite produkto
pakuotéje ir neuzdenkite jo veikimo metu. - Nepjaukite, ne-
grezkite ir nekeiskite produkto konstrukcijos. - Pazeidus laida
ar diodus - nustokite naudoti produkta ir utilizuokite jj pagal
taisykles. - Laikykite atokiau nuo $ilumos $altiniy, atviros
ugnies ir degiy medziagy.- Nemontuokite vietose, kur laidas
gali biiti pazeistas, suspaustas ar perpjautas. - Nemontuokite
ant metaliniy pavirsiy, kurie gali pazeistiizoliacija.- Produktas
nérazaislas - laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. -
Produkte yra smulkiy daliy - uzspringimo pavojus. - Nepalikite
jjungto prietaiso be prieziiros. - Valykite sausa arba Siek tiek
drégna minksta Sluoste. - Nenaudokite plovikliy ar cheminiy
medziagy. - Pries valydami atjunkite produktg nuo maitinimo. -
Laikykite sausoje vietoje.

Sioje instrukcijoje pateikta informacija gali biiti keiciama be
iSankstinio jspejimo. Naujausia instrukcijos versija pateikiama
[www.eculight.pl](http://www.eculight.pl) -Pasiliekame teisg
keisti produkto konstrukcija. - Neatsakome uz defektus/Zalg,
atsiradusig dél Sios instrukcijos rekomendacijy nesilaikymo.

[LV] MAGISKIE LED LASTEKAS }
SPECIFIKACIJA: GAISMAS KRASA: 8000K | BAROSANA: 220-240V
50/60Hz | JAUDA: 3.6W| 48 LED| AIZSARDZIBAS KLASE: IP44

| LIETOSANA: iekstelpas, arpus telpam | GARUMS: 3.5m +3m
kabelis | IESPEJA SAVIENOTLIDZ 3 KOMPLEKTIEM

Dekorativais apgaismojums paredzéts lietosanai telpas un
arpus telpam. Pateicoties nokareno gaismas lasteku efektam,
tas lieliski piem&rots jumtu un fasazu, balkonu un terasu,
dzivojamointerjeru, svétku un sezonalo dekoraciju rotasanai.
UZSTADISANA UN LIETOSANA: Uzmanigi iznemiet produktu no
iepakojuma. Atritiniet kabelus, izvairoties no vilkSanas un
saveérpsanas. Uzstadiet produktu izvélétaja vieta (uzstadisa-
nas laika produktam jabat atvienatam no stravas padeves).
Parliecinieties, ka produktsir drosi nostiprinats. Pievienojiet
kontaktdaksu 220-240V elektrotikla kontaktligzdai. Lai
izslegtu produktu, atvienojiet to no stravas padeves (iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas).

BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas izlasiet visu instrukciju un
saglabajiet to turpmakai lietoSanai. - Produkts paredzets
lietosanai telpas, ka ari aréjai uzstadiSanai zem parsega,
pieméram, jumta (IP44 - aizsardziba pret cietam dalinam virs
Tmm un idens $lakatam no jebkura virziena). - Neiegremdgjiet
iidenvai citos Skidrumos. - Pirms lieto$anas parbaudiet, vai
produkts nav bojats. - Nelietojiet produktu, ja kabelis, lampinas
vai jebkura cita dala ir bojata. - LED diodes nav nomainamas.
-Produktu drikst pievienot tikai pareizi funkciongjosai
elektroinstalacijai.- Nevelciet aiz kabela, atvienojot no kon-
taktligzdas. - Produkts darbibas laika sakarst - tair normala
paradiba.- Lai novérstu parkarSanu: nepievienojiet produktu
iepakojuma un neparklajiet to darbibas laika. - Negrieziet,
neurbiet un neveicietizmainas produkta konstrukcija. - Kabela
vai dioZu bojajuma gadijuma partrauciet produkta lietoSanu
un utilizéjiet to saskana ar noteikumiem. - Turiet prom no
siltuma avotiem, atklatas liesmas un viegli uzliesmojosiem
materialiem. - Neuzstadiet vietas, kur kabelis var tikt hojats,
saspiests vai pargriezts.- Nemontejiet uz metala virsmam, kas
var bojatizolaciju. - Produkts nav rotallieta - glabat berniem
nepieejama vieta. - Produkts satur sikas detalas - aizrisanas
risks. - Neatstajietieslegtu ierici bez uzraudzibas. - Tiriet ar

sausu vai viegli mitru mikstu dranu. - Nelietojiet mazgasanas
lidzeklus vai kimiskas vielas. - Pirms tirisanas atvienojiet
produktu no stravas padeves. - Glabat sausa vieta.
Sajainstrukcija sniegta informacija var tikt mainita bez
ieprieksgja bridinajuma. Jaunaka instrukcijas versija
pieejama vietng [www.ecolight.pl] (http://www.ecolight.pl) -
Mes paturam tiesibas veiktizmainas produkta konstrukcija. -
M&s neuznemanmies athildibu par defektiem/bojajumiem, kas
radusies, neieverojot $is instrukcijas ieteikumus.

[EE]MAAGILISED LED-JAAPURIKAD

SPETSIFIKATSIOQON: VALGUSE VARV- 8000K | TOITEALLIKAS: 220-
240V 50/60Hz [VOIMSUS: 3.6W| 48 LED | KAITSEKLASS: IP44 |
KASUTUS: sise-, valistingimustes | PIKKUS: 3.5m + 3m kaabel |
VOIMALUS UHENDADA KUNI 3 KOMPLEKTI

Dekoratiivne valgustus sise- ja valistingimustes kasutami-
seks. Tanu rippuvate valgusjadpurikate efektile sobib see
suureparaselt katuste ja fassaadide, rodude ja terrasside,
eluruumide ning pidulike ja hooajaliste dekoratsioonide
kaunistamiseks.

PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE: Eemaldage toode ettevaatli-
kult pakendist. Kerige juntmed lahti, véltides tombamist ja
keeramist. Paigaldage toode valitud kohta (paigaldamise ajal
peabtoode olema vooluv@rgust lahti ihendatud). Veenduge,
ettoode oleks kindlalt kinnitatud. Unendage pistik 220-240V
pistikupessa. Toote valjaliilitamiseks iihendage see vooluvar-
gust lahti (eemaldage pistik pistikupesast).

HOIATUS: Enne kasutamist lugege kogu juhend Labi ja hoidke
see edaspidiseks alles. - Toode on maeldud kasutamiseks sise-
ruumides ning valitingimustes katuse voi muu varjualuse all
(IP44 - kaitse iile Tmm suuruste tahkete osakeste ja veepri-
tsmete eestigast suunast). - Arge kastke vette ega muudesse
vedelikesse. - Enne kasutamist kontrollige, et toode ei oleks
kahjustatud. - Arge kasutage toodet, kui kaabel, tuled vi muu
osa on kahjustatud. - LED-dioodid ei ole vahetatavad. - Toodet
tohib ihendada ainult korralikult toimiva elektrisiisteemi-
ga.- Arge tommake kaablist pistiku eemaldamisel. - Toode
kuumeneh tdd ajal - see on normaalne nahtus. - Ulekuumene-
mise valtimiseks: arge iihendage toodet pakendis olles ning
arge katke seda tdd ajal. - Arge ldigake, puurige ega muutke
toote konstruktsiooni. - Kaabli voi dioodide kahjustumise
korral lapetage toote kasutamine ja utiliseerige see vastavalt
eeskirjadele. - Hoidke eemal kuumusallikatest, lahtisest tulest
jatuleohtlikest materjalidest. - Arge paigaldage kohtadesse,
kus kaabel vdib saada kahjustada, muljuda vai labi ldigata. -
Arge paigaldage metallpindadele, mis voivad kahjustada iso-
latsiooni.- Toode ei ole manguasi - hoidke laste kaeulatusest
eemal.- Toode sisaldab vaikeseid osi - limbumisoht.- Arge
jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta. - Puhastage kuiva vdi
kergelt niiske pehme lapiga. - Arge kasutage pesuvahendeid
ega kemikaale. - Enne puhastamist iihendage toode vooluvar-
gust lahti. - Hoida kuivas kohas.

Selles juhendis sisalduvat teavet voidakse muuta ilma ette
teatamata. Juhendi uusim versioon on saadaval aadressil
[www.ecolight.pl(http://www.ecolight.pl) - Jitame endale
oiguse teha muudatusi toote konstruktsioonis. - Me ei vastuta
defektide/kahjustuste eest, mis tulenevad selle juhendi
soovituste mittejargimisest.
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ngch odpadéw domowych. Naleze/ oddac go do wtasciwew punktu
zbierajacego zuzyty sprzet elekfryczny ielektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze' zhieraniem zuzytego sfr_zetu
elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegolnie w

, . przypadku, gdy w tymsprzecie wystepuja sktadnikiniebezpieczne,
ktore maqus_zczegulnle nega_tywn){ wptyw na srodowisko i zdrowie Ludzi. [EN]
The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meanlnllq that this product should not be treated like other household
waste. It should be taken'to a pru;f_er collection ant for used electrical and
electronicequipment. Proper handling of tasks related to the collection of used
electrical and electronic equipment |sRartlcularly important when the equip-
ment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte
Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet,
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf.
Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische
und_elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgeméBe Dur-
chfihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebra-
uchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkun-
g_en auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole in-
ique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce
qui sqnlfle que ce produitne dthasetretralte comme d'autres déchets mena-
gers. 1L doit étre remis a un point de collecte approprié pour les equi[)gmepts
electriquesetgleqtrnniquesysag[es. Lagestignapproprieedestachesliéesala
collecte des équipements électriques et électroniques usages est parti-
culierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances
dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur lenvironnement et
la santé humaine. [ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléc-
tricos y electronicog, lo que mgmflca que este producto no debe tratarse como
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecu-
ado para equipos eléctricos y electronicos usados, La correcta gestion de las
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usa-
dos es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
Eell rosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio am-
iente y en la salud humana. [PT] Este simbolo indica a recolha seletiva de
equipamentos elétricos e elgtronicos, o que significa que este produtondo deve
ser tratado como lixo domestico. Deve ser descartado num ponto de recolha
apropriado para_equipamentos elétricos e eletronicos usados. A recolha
adequada de equipamentos elétricos e gletrdnicos usados € particularmente
mportante quando o equipamento contém componentes perigosos gue tém um
mJ]_actu especialmente negativono ambiente ena satde humana, [IT] Il simbalo
ndica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
| che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti
domestici. Deve essere cunse?natp a un punto di raccolta ade%_uatn er ap{)a-
recchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta ll]es ione delle atti-
vita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate e
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono so-
stanzeFermnlnse chehannounimpatto particolarmente negativo sullambien-
te e sullasalute umana. [DK] Symbolet an%werselektw indsamling af elektrisk
og elektronisk udstyr, hvilket betyder. at dette produkt ikke ma behandles som
andre_husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlin-
gspunkt for bru% elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af
opgaver relatergt til indsamling af brugt elektris l:fg elektronisk udstyr er
_saerl_q(tv_mhgbna_rudstyretmdehulderfarh estoffer derharen saerlﬁnegahv
indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat
elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden'ingezameld,
wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt |nzamelﬁuntvnnr ge-
bruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van
taken met betrekkl,n%t_ut de inzameling van gebruikte elektrische en elektro-
nische apparatuur is |Jzu_|jderhelangr?_kwa_nneerdeze apparatuur evaarlH—
ke stoffen bevat die een bjjzonder neg{a ieve impact hebben op het milieu en de
menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk
utrustning ska samlas in s,e[larat. vilket bet{t_jer att denna produkt inte ska
behandlas som annat hushallsavfall. Den skalamnas till en lamphq insamlin-
gspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering
av l#)pqlfter relaterade till msamlmgtav anvénda glektriska och elektroniska
produkter &r sarskiltviktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har
en sarskilt negiativ paverkan pa miljon och manniskors halsa. [FI] Symboli tar-
koittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, miké tarkoittaa,
ettd tatd tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee
viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmu-
kainen hoitaminenon erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia
aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten
terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles Som annet
husholdningsavfall. Det skal leveres til gt egnet innsamlingspunkt for brukt
elektrisku%elektmniskutstyr. Korrekt handtering avnpp?averkny;tettilinn-
samlinF av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret
inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning ﬁq miljoet og
menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrickeho a elek-
tronickeho zarizeni, coz znamena, ze tentg produkt by nemel byt zpracovavan
]avli‘]InY domaci odpad. Mel by byt odeyzdan na prislusné shérné mistg pro po-
uzita, elektricka a elektronickd zarizeni. Spravné proyadeni dkolu souyj-
sg{mj_ch,se shérem pouzjtych elektrickych a elektranickych zarizeni je zvlast
dulezité, pokud tato zafizenj obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvlast ne-
gativni vliv na zivotni prostredi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne
zhieranie elektrickeho a elektronického zariadenia, Co znamena, ze tento pro-
dukt by sa nemal spracovavat ako iny domdci odpad. Mal by byt adovzdany na
rislusné zberné miesto pre pouzite elektricke a elektronické zariadenia.
Pravne‘v konavanie tloh suvisiacich so zhieranim pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia obsahuju

[PLLSymbuluznacza selektywne zbieranie sprzetuelektrycznegoi
elektronicznego. czyli tego produktu nie wolno traktowac jak in-
|

nebezpecné Latky. ktoré maju zv(ast negatiyny v&lyv na zivotné prostredie a
zdravie ludi. [HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések sze-

lektiv gy(jtését jelzi, amiazt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad hztarta-
si hulladgkkent kezelni. A megfeleld ?(yuﬁppqntha kell leadni hasznalt elek-
tromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések gylijtesével kapcsolatos feladatok megfeleld vé-
grehajtasa kiilondsen fontos. amikor az eszkozok veszélyes anya?u at tartal-
maznak, amelyek kiilindsen ne%atw hatassal vannak a kirnyezefre és azem-
beri egészsegre. [RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a
echipamentelor electrice si electronice, ceea ce fnseamnd ca acest produs nu
trebuie tratat ca alte deseuri menaéere. Trebuie sa fie predat unui punct de co-
lectare adecvat pentru echipamente electrice i electronice uzate. Gestiona-
rea corectd a sarcinilor legate de colectared echipamentelor electrice si
electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele
contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
medijuluj si sanatatii umane. [6R] To gupPolo ymodeikviet TNV Eexwptotn
OUAAOYN NAEKTPIK@Y KaLNAEKTPOVIK®V CUOKEUWY, TIpAYHO TIOU CNUaiveL 0Tt
auto T TPOIOV Jev TPEMEL VA QVTIHET@MI(ETAL OTMWE Ta AANA OlKlaKa
amoppippata. Mpemet va mapadoBe e kataAAnAo onueio guAloyne yia
§pnmpunmnucvsc NAEKTPIKEC Kl NAEKTPOVIKEC oUOKeues. H owotn
layelplon TV kaBnkOviwv Tou  oyetiCoviat pe TN guhloyn
XPNOLLOTQUUEVLV NAEKTPIKWV KaL NAEKTPOVIKGV OUOKEUWYV eivar 1diaitepa
ONUAVTIKY 0TAV 0L GUOKEUEC TEPLEXQUV ETUKIVOUVEQ OUSIEC TTOU EXOUV
wiattepaapvnukn enidpaon UIU]‘[Epl&u)\)\UV katotnv avBpamivn uyeia [MK]
CumMBONOT yKaXyBa Ha CENEKTUBHO COBMPAKE HA ENEKTPUUHM U eNEKTPOHCKM
YPeAu. WTO 3Hauu JieKa 0BOj NPOM3BOJ He Tpeba fa ce TPeTUPa Kako Apyry
T0OMaWHy 0TnAfoLM. Tpe6a Aa ce ofiHece [0 CO0ABETHA TOUKA 3a COGMpatbe Ha
KOPUCTEHY ENEKTPUYHM W eNEKTPOHCKM Ypeu. [paBunHoTo ynpaByBate CO
3a[,auuTe NoBP3aHK CO COBMPALETO HA KOPUCTEHM ENEKTPUUHH U ENIEKTPOHCKH
YPefiut e 0C06EHO BaXKHO KOTa YPeuTe COAPXKAT 0NacHM CYNCTaHLUM KoM UMaaT
0CO0HO HEraTHBHO BNMjaHMe BP3 XMBOTHATA CPe/IMHA 1 3[PABJETO Ha NyreTo.
[S1] Simbol uzna[:ude selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar
Bumgm, datega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
dlozitiga jefrebanaustrezno zbirno mesto za odpadno elektricnoinelektron-
sko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne
elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vseby eéo nevarne snovi. ki imajo posebej negativen vpliv na pkolje in zdravje
Ljudi. [RS[HR] Simbol 0znacavaselektivnoprikupljanje elektricneelektronske
opreme, Sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad.
Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektricnu i
elektronsku opremu. Pravilno u;f{ravljanje zadacima povezanim sa prikupljan-
jem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada opre-
ma sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. [B6] CumBonbT yka3Ba cenexkTuBHO CbOMpaHe Ha eNEKTPUUECKO 1
ENEKTPOHHO 000pY[BAHE, KOETO 03HAYaBa, Ye TO3M NPOAYKT He TPsOBa fa ce
TPpeTUpa Kato Apyrute Gutosu oTnapbLu, Toi TpAbea Aa Gbae npenaneH Ha
NOAXOAAI NYHKT 38 CbBUpaHe Ha ynoTpeBABAH0 BNEKTPUYECKD U ENEKTPOHHO
o6opypBaHe. IpaBUNHOTO U3NbNHEHMUE Ha 3a[a4NTe, CBbP3aH CbC ChiMpaHeTo
Ha yrioTpefsBaHo eneKTPUYECKD 1 eNEKTPOHHO 060py/aBaHe, e 0CO6EHO BaXHO,
KoraTo 060py[BAHET0 CbAbpXa ONAacHM BEWeECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO
0TpULLTENHO Bb3,eHCTBIE BbPXY OKONHATa Cpefa v 3ipaBeTo Ha xopata. [RU/
Bﬁ C1MBON yKa3blBaeT Ha pa3fieibHblit CGOP 3NEKTPUUECKOrO U 3NEKTPOHHOIO
060pY/0BaHKS, UTO 03HAYALT, YTO 3TOT NPOAYKT HE JONXKEH 06pabaTbiBaTbcs
KaK Aipyrue ObiToBble 0TX0/bl. O OMKeEH 6biTh NepefaH B NOAXOAAWMA NYHKT
cbopa ‘UCNONb30BAHHOD 3NEKTPUYECKOrD ¥ 3NEKTPOHHOTD 060PYA0BAHNS.
[paBunbHoe BbINOMHEHME 3afay, CBA3AHHbIX CO COOPOM UCMONb30OBAHHOIO
3MEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTD 0B60PYA0BAHMA. 0COBEHHO BaXHO, Korpa
060py/0BaHMe COAEPXHT ONacHble BEWECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HeraTuBHo
BIMAI0T Ha OKPYXXalolyio cpepy v 310poBbe yenoseka, [UA] Cumon Brasye Ha
po3fiinbHe 36MPaHHS ENEKTPUUROTO Ta BNEKTPOHHOr0 06NafiHaHHS, 10 03HaYaE,
10 el NPOAYKT He NOBMHEH 06POBNSTUCY, K iHWI NoOYTOBI BiAX0A. BiH
MOBUHEH 6YTH3[,aHWIt Y BiNOBI L HW/ NYHKT 360pYy BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPUYHOTQ
T3 eNEKTPOHHOr0 06nafHaHHs. IpaBknbHe BUKOHAHHS 3aBAaHb, NOB'A3aHUX 3
360pOM BUKOPUCTAHOT 0 €NEKTPUYHOT0 Ta ENEKTPOHHOr0 06NaiHaHHS, 0C06NUBO
BaXNMBE, KOMW 00NajiHaHHs MICTUTb Hebe3neuHi peyoBuHM. AKi 0C0BNMBY
HEraTMBHO BNUBAIOTb Ha HABKOMWWHE CEPEOBULE Ta 300POB'A MoAuHH. [LT)
Simbolis nurodo. kad elektruswelektrqnlkus_jir_angaturlbut| renkama atskirai,
o tai reiSkia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés
atliekos. Jisturéty bati pristatytas| atitinkama naudotos elektrosir elektroni-
kos jrangos surinkimo pupkt3. Tinkamas naudotgs elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus. kai jranga turi
avo|ingy mednaﬂgu, kurios ypac nel?amal veikia aplinkg ir zmoniy sveikatg.
ELV] imbols norada uz elektrisko unelektronisko iekartuselektivu savaksanu,
asnozimé, ka So produktu nedrikst antrédét ka citus sadzives atkritumus. To
vajadzetu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un_elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareizauzdevumuizpilde, kas saistitiar lietotu elektrisko
un elektroniskg iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu. [EE] Simbol naitab
elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab. et seda
toodet eitohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elek-
tri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud tlesannete nduetekohane
taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti
negatiivne mdju keskkonnale jainimeste tervisele.
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